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IT La casa é il luogo dell’anima. E il posto in
cui si sceglie di ritrovare il proprio stile. Camil-
la t1 sorprende nelle forme abbracciandoti ac-
cogliente con linee esclusive e forme sofisticate.

EN The home is a place of the soul. It is the
place where you can choose your own style. Ca-
milla surprises with the forms embracing you
welcoming with exclusive lines and sophistica-
ted shapes.

RU Jom — ato mecro Bamreit nymm. Mecro, B
KOTOPOM MOYKHO BBIOpaTh cBoit cTtuyb. Camilla
YIOUBJISIET cBoeil popMoii, KaK OyOTO 3aKJIIovuas
B YIOTHBIE OOBSTHUS C OKCKJIIO3UBHBIMU JIMHUISIMA

U U3BICKAHHBIMU (DOPMAaMH.

14



16

17






N

@% Mv@ééy

collocsvon

Dorrsersier

21



N

ity
colloction

CL crrrects

23



Madia Camilla

Coffe Table Doriana

Consolle Camilla
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Coffe Table Camilla

Side Table Camilla

Cabinet Camilla
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Lampadario Camilla

Lampada Camilla

Piantana Camilla

Consolle Aperta Camilla
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IT Linee pulite, sobrie, raffinate e mai scontate. Un’eleganza che si ha voglia

di ritrovare in ogni cosa che ci circonda.

EN Clean lines, sober, refined and never predictable . An elegance that you
would like to find in everything that surrounds us.

RU Yucrere nuwuum, cIepsKaHHBIE U dJIETAHTHBIE. JJIETAHTHOCTb, KOTOPYIO

XOYeTcsI HauTH BO BCEM, UTO HAC OKPYsKaeT.
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IT Una nuova collezione, tra Classico e Contem-
poraneo, dal gusto retro. Le finiture dei1 materiali
come l'ottone spazzolato, abbinate ai ricercati rive-
stimenti di tendenza ed alle lavorazioni di pregio
come 1l capitonnee di fattura sartoriale, evocano
un’atmosfera di sofisticato lusso, che attraversa pe-
riodi storici e tendenze diverse. Tutte riconoscibili
nelle soluzioni progettuali e stilistiche dei tavolini
e dell’ originale pouff. Un mix di rimandi nostalgici,

creativita e ricercatezza.

EN A new retro style collection between Classic
and Contemporary. The material finishes such as
brushed brass, coupled with refined and trendy
upholstery and fine craftsmanship, such as tailored
capitonné, evoks an atmosphere of sophisticated
luxury which delves into various historical periods
and trends. All recognizable in the design and styli-
sh solutions of the side tables and of the original
pouff. A nostalgie, creative and refined mix.

RU Hosas wxomnermms, memny Kiaccukoit u
CoBpeMmenHOCTEIO, €O BEKycoM perpo. Otrmenru
TAKUX MAaTepHUaJIOB,KaK NILIM(OBAHHAS JIATYHbD,
coueTaeMble C YTOHUEHHBIMU OOJIMIIOBKAMU MOJTHEIX
TeHeHIINN W IIeHHOM 00pabOTKOM, Kak KaIINTOHEe
OT MOIIHMBOYHOIO aTejibe, Cco3aalT arMocdepy
M3OIIIPEHHOIO0  JIIOKCA, KOTOPBIM  IIlepeceKaer
WCTOPUYECKHE OIIOXHM W pPa3Hble TeHIeHIINH.
OHM ys3HaAOTCI B IIPOEKTHBIX pEIIeHUAX U B
CTUJINCTHUKE CTOJIMKOB M OPUIHMHAJIBHOCTH IIy(hOB.
Muxrc co3maHHBIA W3 HOCTAJIBIHUH, CO3UIAHHSA U
M3BICKAHHOCTH.
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IT  Per chi vuole creare un ambiente in cui trovarsi a proprio agio, di assoluto pregio
estetico, ed emozionale. Ecco quindi la passione per 1 particolari, curati in modo quasi os-
sessivo, per 1 materiali, per 1l design ricercato ed al tempo stesso funzionale.

EN For those who want to create an environment in which to be at ease, of absolute
aesthetic and emotional value. It is an almost obsessive passion for details, for materials,
for sophisticated and at the same time functional design.

RU Jnsa tex, xro xouer cosmars armocdepy, B KOTOPOH MOKHO UyBCTBOBATH  ceOs
KOMQOPTHO, B IIOJHOM O3CTETHUYECKOM M 3MOIIMOHAJBHOM HOCTOMHCTBEe. BoT Tak co3maHa
CTpPacTb K JeTaJIIM,CO3JaHHBIM C IIOUYTH MaHHAKAJILHON 3a00TOM K MaTepHajgaM ,K

YTOHUYEHHOMY U B TOKe BpeMs (PYHKIIMOHAJILHOMY OU3aHYy.
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IT 1 dettagli rivelano lo stile. La cura tutta
italiana per l'eleganza delle forme si esprime
anche nell’attenzione per 1 particolari, perche 1
dettagli diventano protagonisti, completando e
valorizzando I'insieme.

Come un abito sapientemente cucito su misura,
gli splendidi rivestimenti del Cristina offrono al
tatto ed allo sguardo una piacevole sensazione
di morbida accoglienza: I'espressione del gusto
classico in un seducente appeal tipicamente ita-
liano.

EN The details reveal a style. The Italian cure
for all elegance of form is also expressed in the
attention to details, because details become the
focus, complementing and enhancing the whole.
Like a dress skillfully made-to-measure, Cri-
stina’s beautiful coverings offer a pleasant fe-
eling of warmth to the touch and the sight: the
expression of classic taste in a typically Italian
alluring appeal.

RU TIompoGroctn  packpsiBaor  crTmis.
Nranbaackuii  yxon  3a  9JIETAHTHOCTBIO
opMm BBIpaskaeTcsa TaKKe BO BHUMAHHU K
IeTrasigM, IIOTOMY YTO [eTAJId CTAHOBSTCS
IIEHTPOM BHMMAHWS, JOIIOJHSS ¥ IIOBBIIIAS
oppexTBHOCTE B IesoM. Kak  mcKycHO
CIIIATOE HAa 3aKa3 ILIaThe, POCKOIIHBIE OOMBKU
momean  Cristina, mpemaraoT IIPUATHOE
TaKTHUJIbHOE W 3PUTEJIbHOE OIIYIIeHHe MSITKOTO
yIOTA: BBIpAsKEeHNEe KJIACCUYECKOI0 BKyca B
TUIWUYHO  HUTAJBSIHCKON  000JIbCTHUTEJILHOMN

IIpUTATaTEJIbHOCTH

h
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IT 1preziosiintarsi e le volute armoniose, evo-
cano 1l paziente e rassicurante lavoro arigiana-
le che e patrimonio vivo e presente nelle nostra
creazioni.Come in una rappresentazione tea-
trale, ogni singolo particolare e al tempo stesso
protagonista e parte indissolubile dell'insieme.

EN The precious inlay work and the har-
monious spirals evoke the patient and skillful
craftsmanship, typical of our creations’ herita-
ge. Like in a theatrical performance every sin-
gle detail is at the same time the main character
and the indissoluble part of the whole.

RU Uassmneie Beraprn u rapMOHUYHBIE POPMBEI
— pe3yJsibTaT KPONOTJIUBOU U BJIOXHOBEHHOU
paboTHI, KOTOpAas ABJISIETCS HACTOAIINM KIBHIM
HacjgegueM U IIPUCYTCTBYeT B KaKIOM HallleM
naaesinu. Kak B mbece, KasKI0H TeTajiu OTBeJeHa
CBOS POJIb, Y BCE NeTaJIU ABJIAITCA HePa3PbIBHOMN

YacTbIO I1eJIOTO
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IT Forme flessuose ed eleganti espressioni di
un disegno che si esalta in una fioritura di cur-
ve che si raccordano ai dettagli d’intarsio fine-
mente decorati per un riuscito progetto in grado
di coniugare tradizione ed innovazione, ricerca
continua di nuove forme ed alto contenuto di de-

sign.

EN Curved, lithe and elegant design with skil-
Ifully decorated inlay work for a successful de-
sign project that perfectly merges tradition and
Iinnovation, new shapes and top quality design.

RU TIlnaeubie nuuuum u snerantabre dopmer,
OKCIpeccHus Om3aiiHa, KOTOPBLIM BOOIYIIIEBJISIET
Oy#CTBOM 3aBUTKOB, COYETAOIIUXCSA C KCKYCHO
ITeKOPUPOBAHHBIMH  PE3HBIMH  J1eTAJISIMU...
OTO YCIEITHBIN IIPOEKT, B KOTOPOM YIAJIOCH
O0BeIWHUTh  TPAOUIIMA W  HWHHOBAIIUH,
IIOCTOSTHHBIA IIOMCK HOBBIX (POPM U BBICOKOE
colieps;kaHUe Tu3aiiHa.
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IT Avolte il destino & gia scritto nel nome. K esattamente cosi per questa collezione
che porta il nome di regine e principesse europee del passato e del presente. Con cui
condivide il carattere nobile, dato dalla preziosita dei ricami e dei tessuti ed un aspetto
di elegante fierezza ispirato dal disegno classico dai richiami e dalle suggestioni stile
1mpero.

Una collezione dal fascino indiscusso, capace di trasformare qualunque spazio in una
villa reale: un trionfo di fiocchi, gale, frange e tessuti pregiati, unici per il loro tocco
morbido, e soffici imbottiture effetto trapunta che invitano al caldo abbraccio delle sue
sedute.

EN Sometimes destiny is already written in a name. This is exactly the case for this
collection which carries the name of past and present European queens and princes-
ses. It shares their noble character, given the preciousness of the embroidery and the
fabrics, and an appearance of elegant pride inspired by the classic design and empire
style influence.

A collection of undisputed charm, capable of transforming any space into a royal villa: a
triumph of bows, ruffles, fringes and rich fabrics, uniquely soft to the touch, and smooth
quilted padding inviting the warm embrace of their seats.

102

RU Unorna cynsba y:xe mammcana B mvenn. M 9To HAXOIHUT OTpaskeHHe B 9TOH
KOJLJIEKITMH,KOTOpas Ha3BaHAa B YeCTh €BPOIEMCKUX KOPOJIEB U IIPUHITECC, KAK IIPOIILJIOT0
Tak 1 HacTosaiero. C KoTopbIMU pasaesiseT 0JIarOPOTHEIN XapaKTep ,yUYUThIBAd [TIEHHOCTD
BBIIIIMBKY M TKAHEH M BHUM 9JIETAHTHON TOPIOCTH ,BJIOXHOBJIEHHBIN KJIACCHUYECKHM
PHCYHKOM 30BOB U OYAPOBAHWHN WMIIEPKOTO CTHJIA. KOJIEKIINSA HEeCOMHEHHO
ouapoBatesibHa. CiiocoO0HasA IpeBpaTUTh JII00Oe IIOMeIleHHe B KOPOJIEBCKYIO BIJLIY
TpuyMd@p 0aHTOB,0aXPOMBI I JOPOTUX TKAHEH ,yHUKAJIbHBIX CBOEH MATKOCTHIO, M TOHKIE
HaOMBKHU C¢ 2(pPpeKTOM CTEraHHOIO 0O/1esJIa,KOTOphle IPHUIJVIAIIAIOT K TEIJIOMY OObSTHIO

CBOUX CHUICHUU.
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IT  Per non rinunciare al relax ed all’eleganza che solo un vero classico come il mo-
dello Napoleone sa essere: per gli amanti delle mode che non passano.

EN Relaxation and elegance in a timeless classic model like Napoleone; designed for
those who love the design that never goes out of style.

RU Tompro merunnmas KJIacCHUKa, Takas Kak Momesab Napoleone: misa mgrob0uTeseit

HeIIpexoaaiel MOIbI.
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IT Dalla linea classica intramontabile, raffi-
nato nei dettagli ed elegante nei volumi, come
ad esempio negli ampi braccioli a voluta con
fine plissettatura, uniti allo schienale, finemen-
te lavorati a mano.

EN Tts timeless classic line, its refined hand-
made details and elegant voluminous backrest,
wide armrests and spirals in a fine plissé finish.

RU W3 Beunoit wnaccuxu, wusbickaHHON B
JeTaJsIaxX M dJIeTAaHTHOM B I1eJIOM, KaK, HaIIpuMep,
KPYIIHbBIE HIOAJOKOTHHUKH B (POpMe 3aBHTKA C
M3SANIHON IIJIMCCUPOBKOM, eIUHBIE CO CIIMHKOIM,
TIIATEeJIbHO OTIIUTHIE BPYUYHYIO.
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IT Dalla linea armoniosa e pura, spoglia di
estrinseche complessita, dove gli accostamenti,
le volute sinuose e la linearita delle forme, han-
no valore in funzione dell'insieme che e frutto di
una ricerca accuratissima e del tutto peculiare
che gli conferisce un’impronta unica ed inimita-
bile.

Gl originali accostamenti dei tessuti e dei loro
colori impreziosiscono la composizione della
Chaise Longue, come in un’opera teatrale in cui
le liriche e la melodia si fondono in un insieme
ricco di armonie, contrappunti ed effetti.

EN 1Its harmonious and pure line, free of any
extrinsic complexities, where matching, the si-
nuous spirals and linear shapes are the result
of the careful and thorough research that give it
a unique and inimitable imprint.

The original fabrics and colour matching em-
bellish the Chaise Longue, like an opera whe-
re lyrics and melody are harmoniously mingled
with counterpoints and effects.

RU Tapmonnunsie nuncrsie tuHmy, mumeHHER
IMOKA3HOM CJIOXKHOCTH, asKypHas CIIMHKA U
JIMHEWHbIe (POPMBI HMMEIT 3HAYUMOCTh B HUX
cOYeTaHUH, IBJISIOTCS ILJIOJIOM TIIIATeJIbHEHIITEro
KCCJIEOBAHUS U CIIOCOOCTBYIOT YHUKAJIHHOMY U
HemoJipaskaeMoMy 138 BIleuaTJIeHUIO.

OpuruHajgbHBIE COYETAHUS TKAHeH ™ UX
ITBETOBBIX PEIIeHUH YKpamnialoT KOMIIO3UITHIO
IIe3JIOHTa, KaK B IIbece, JUPUKA W MY3bIKa
KOTOPOM CJIMBAIOTCSA BOEIUHO B TAPMOHUYHYIO U

CaMOCTOATEJIbHYIO MEJIOJHIO.

130
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IT Lattenzione tutta italiana all’armonia delle
forme, si esprime in un design che esalta larti-
gianalita ed enfatizza la cura dei dettagli e delle
finiture in un perfetto equilibrio tra tradizione
e modernita.

EN The completely Italian attention to the
harmony of the forms, is expressed in a design
that exalts the artisanship and emphasizes the
care of the details

RU Baumanmue k rapmonnu dopm Beipamaercs
B UYHWCTO HWTAJIbAHCKOM JuU3aviHe, KOTOPBIA
o TYepKUBaETpeMeCIeHHUYECKOe IIPON3BOICTBO
W SPKO BBIpaKaeT aKKYpPaTHOCTb OeTajiel u
OT[IeJIOK, BeJIMKOJIEITHO COUeTasaA TPaJUITMOHHOCTh

C COBpeMEHHBbIMHM TCHOCHITUAMI.
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143



e UUassic



146 147



IT 11 pregiato lavoro d’intaglio del legno con
particolari e finiture a rilievo, abbinato al lus-
so delle pelli scelte: il classico nel suo “vestito”
luxury. atmosfera ¢ quella romantica e sugge-
stiva degli arredi esclusivi e raffinati delle corti
1imperiali; 1l carattere e quello estroverso e se-
ducente della Principessa che seppe affascinare
le corti e la gente comune.

EN The exquisite wood engravings with detai-
ling and surface finishing, combined with the lu-
xury of specially selected leather: the classic in
its luxury “dress”. Like the romantic and evoca-
tive atmosphere of unique and refined furniture
of imperial courts; Like the extroverted and al-
luring character of the Empress who could cap-
tivate the court and common people alike.

RU Touxas pean6a mmo nepesy ¢ penbedubMu
JIEKOpaMU 1 OTJIeJIKAaMU, coueTaeMas C POCKOIIHIO
M3BICKAHHBIX KOMK: KJIACCMKAa B IIMHKAapPHOM
«matbe». PomaHTMYeckas U BOJIHYIOIIAS
aTMochepa OKCKJII3WUBHON ¥ HM3LICKAHHON
00CTaHOBKH UMITIePaATOPCKUX JIBOPOB;
000JIbCTUTEILHBIN XapakTep I[IpumHIiecchr, 4To
yMesga OOBOPOMKUTL IIPUABOPHBIX M IIPOCTHIX

JII0IIe.
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IT Collezione di divanetti e poltroncine in sti-
le, con struttura caratterizzata dai motivi de-
corativi ispirati all’architettura classica, arric-
chiti di preziosi intarsi e dorature a foglia, che
sanno incantare per la bellezza dei tessuti cosi
come solo una donna orientale affascinante e
misteriosa sa apparire seducente nel suo splen-
dido vestito.

EN Collection of elegant small sofas and ar-
mchairs with classic architecture decorations
enriched with precious inlay work, gold leaves
and beautiful fabrics that enchant everybody
just like a charming, seductive and mysterious
woman from the East wearing her wonderful
dress can do.

RU Crumemas xomrexkums nuBaHoB M
KpeceJl, CTPYKTypa KOTOPBIX XapaKTepua3yeTcs
TeKOPAaTUBHBIMA  MOTHBAMHU, HaBeIHHBIMU
KJIACCHYECKOHM apXUTEKTypoil, ¢ Jo0aBJIeHHEM
IparomeHHOol pPe3b0bl M  II030JIOTBI; yMeeT
04YapOBBIBATH KPACOTOU TKAHEHU TaK, KaK TOJIBKO
ouapoBaTeJibHAsA MW TaWHCTBEHHAs BOCTOUYHASA
SKEHINMHA yMeeT BBITJISAeTh c00JIa3HUTEeIbHOM
B KpacUBOM ILJIaThe.
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. Chinook
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IT Forma e sostanza. Raffinato e dall’apparente semplicita, conquista per la sua pra-
ticita e per il suo carattere di raffinatezza che risalta in ricercati effetti optical in bianco
e nero, cosl come nei colori tenui e rassicuranti dei suoi tessuti.

EN Form and substance. Refined and apparently simple, capturing your attention for
its practicality and its refined character showcased by black and white optical effects as
well as the faint and reassuring colours of the materials.

RU ®opma u cymaocrs 3bickaHHE 1 RAKYIIASICS IPOCTOTA, 3aBOEBAHIE YI0OCTBOM
M XapaKTepoM H3BICKAHHOCTU, KOTOPBIN BBLIEJSETCI B 3aMedaTeJIbHBIX OIITHYECKUX

adpperax yepHO - 6€JI0r0 , a TaKKe M B MATKHUX TOHAX TKAHMU.

170
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Neo (lassic

collection

(Gaia

IT Unanuova collezione, tra Classico e Contem-
poraneo, dal gusto retro. Le finiture dei materia-
Ii come l'ottone spazzolato, abbinate ai ricercati
rivestimenti di tendenza ed alle lavorazioni di
pregio come il capitonnee di fattura sartoriale,
evocano un’atmosfera di sofisticato lusso, che at-
traversa periodi storici e tendenze diverse.

EN Anew collection, Classic and Contemporary,
with retro style. The finishing of materials such
as brushed brass, coupled with the sought- after
trendy coatings and fine craftsmanship, such as
the tailor-made tailoring, evoke an atmosphere of
sophisticated luxury. Which crosses historical pe-
riods and different trends.

RU Hosas xomexmms wimaccumueckux u
COBPEMEHHEIX, C perpo BKycoM. Ormesounbie
MAaTepHUAJIbl, Kak ILIN(OBAHHASA JATyHb, B
COUETAHUHU C U3BICKAHHBIMH W MOJHBIMU 000SIMU
Ha pabouyio uyecth kax CAPITONNEE mommusa
3aKOHOIPOEKT, BBI3HIBAIOT POCKOIIL M3BLICKAHHOMN
arMocdepy, IIPOXOAUT UYepe3 HCTOPUUYECKUE
EePHOILI ¥ PA3JIMYHbBIE TEeHICHIT].
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IT TLeccellenza dei materiali tessili, unita ad una voca-
zione sartoriale tutta italiana, che e l'identita peculiare del
marchio, da vita ad una collezione dalle forme sinuose con
sedute avvolgenti e morbide che regalano sensazioni di ri-
lassata e confortevole eleganza. Nulla e lasciato al caso nella
ricerca delle soluzini di ogni seduta, dalla fascinosa dormeu-
se al raffinato pouff dal disegno perfettamente raccordato al
tratto distintivo dei divani. Tutti elementi dalla forte perso-
nalita, frutto di un design eclettico e ricercato.

EN The excellence of textile materials combined with an
all-Italian tailor-made vocation, which is the peculiar brand
identity, gives birth to a collection of sinuous shapes with
soft, soft seating, giving you feelings of relaxed and comfor-
table elegance. Nothing is left to chance in search of the so-
los of every session, from the fascinating sleeping to the re-
fined pouff with the perfect fit to the distinctive feature of
the sofas. All elements of strong personality, the result of an
eclectic and sophisticated design.

RU CoBepIreHCTBO TEKCTUJBHBIX MaTepualioB,
COeIMHEHHAS C YNCTO UTAJIBIHCKUM IIIBEHHBIM IIPHU3BAHNIEM,
YTO SIBJISETCS TOUYHON MIEHTHUYHOCTHIO OpeHaa, MJaéT sKU3Hb
KOJIJIEKIITUHM H3BUJINCTBIX (POPM € OOXBATHLIBAIOIIUMU U
MATKUIMHA CHIOEHbAMH, KOTOPbIe OapsaT OIILyIIeHHE
paccIabIeHHOM W KOMGOPTHOI 3JIETaHTHOCTH.

Kaxxnas pmgeranp BaskHa B IIOHUCKE JIYUIIHNX pPeIIeHUH
TJIST KasKJI0r0 CUIEHbsI, OT 0YapoBaTeJIbHOM KYIIeTKH 0
YTOHUYEHHOro myda ¢ 9CKH30B ,KOTOPhIe TOYHO IIepenarT
OTJIMYUTEJbHYIO UePTy AUBAHOB.

Bce ameMeHTHI ¢ SIpKO BBIPAKEHHOM HMHIWUBHUIYAJLHOCTHIO,
ILJIO[ AKJIETUYHOT'0 M U30IIPEHHOTO JU3aiHa.
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Neo (Classic

collection

Pamela
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IT Lo stile déco con i suoi virtuosismi stilistici e le sue am-
malianti sontuosita rivivono in una collezione contemporanea
che esalta l'originalita del disegno nel ricercato contrappunto
delle forme a compasso, cosi come nell’armonia delle composi-
zionli, come ad esempio nella iconica variante angolare. I pre-
giati rivestimenti dalle delicate nuances di colore sottolineano
Peffetto scenico.

EN  The deco style with its stylistic virtuosity and bewi-
tching charms relives in a contemporary collection that exalts
the originality of the design in the sophisticated counterpoint
of compass shapes, as well as in the harmony of compositions,
such as in its symbolic angular variant. Exquisite covers with
delicate colour nuances emphasize the scenic effect.

RU Crune apr-mexo co cBoeil BUPTYO3HOCTBI U
0YapoBaTEIbHOM POCKOIIBI0 BO3POMKIAETCSI B COBPEMEHHOM
KOJUJIEKIIUN C €€ OPUTHHAJILHBIM OU3aHOM (OPM, TapMOHUH
KOMIIO3UIIMH, HAIpHUMeEp, yriaoBas Kommoos3uiiusa. V3bickaHHbIe
OOMBKH, C YTOHUEHHBIMHU IIBETOBBIMH HIOAHCAMH, IIOTYEPKUBAIOT
apperTHOCTE MOIEJTH.
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Neo Classic
collection

(Chinook
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Neo (Classic

collection

Grecale
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IT Spiccata personalita. Che ben si accorda
ad un disegno dalle proporzioni regolari ed ar-
moniose. Dedicato a coloro che amano uno stile
di vita rilassato in armonia con la natura ed 1

suol spazi.

EN  Its striking personality fits well with a
design of regular and harmonious proportions.
It i1s dedicated to those who love a relaxed li-
festyle living in harmony with nature and its
spaces.

RU Tlopasurensmass muumocts. Xopomro
corjiacyercsi C PHUCYHKOM PeryJasIpHBIX U
TapMOHUYHBIX pa3MepoB. I[locBamaercs tewm,
KTO JIIOOUT CIIOKOMHOM 00pa3 sKU3HU B TaPMOHHUU
C IIPUPOIOM 1 €ro IIPOCTPAHCTBAMU.
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Neo (Classic

collection

G1usi
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Neo Classic
collection

Angelica
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IT Eleganza del bianco. Sotto il candido tes-
suto della superficie, un movimento sinuoso che
sembra disegnato dal mare e dalle sue onde.
Una stile di ambienti ed arredi svelati dalla
luce.

EN The Elegance of White. Under the candid
textile surface, a winding movement reminds
us of the sea and the waves. The lights is an
important complement of this interior and fur-
niture style.

RU Bieranrrocrs 6eoro. IMox orkpoBeHHOI
IIOBEPXHOCTHI0 TKAHU, W3BUJIMCTHIE IBHKEHUE,
KasKeTcsl, HApHUCOBAHBI MOPEM U €Tr0 BOJHAMM.
Ctuies cpenbl u Mmebesin, BEIIBJIEHHBIX CBETOM.
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Neo (Classic

collection

Kiva

215



IT Trae ispirazione dallo stile vittoriano, ti-
pico delle poltroncine che arredavano le dimo-
re inglesi di fine ottocento, del quale conserva
Iartigianale ricco intarsio del telaio in legno e
I'invitante imbottitura, ideale per regalarsi mo-
ment1 di relax o di rilassante e piacevole lettu-
ra, davanti al camino in marmo. Particolarmen-
te ricercati 1 tessuti, studiati per impreziosire
qualunque contesto, anche il pit moderno o mi-
nimalista, e connotare cosi gli ambienti di raff-
mata signorilita.

EN 1t is inspired by the Victorian style, typi-
cal of the armchairs that furnished the 19th
century English dwellings, which preserves the
rich inlay of the wooden frame and inviting pad-
ding, ideal for relaxing moments or relaxing and
enjoyable reading in front of the marble firepla-
ce. Particularly sought-after fabrics, designed
to enrich any context, even the most modern or
minimalist, and thus encompass the environ-

ments of refmed gentleness.

RU OsnuepnaersnoxuoBeHne B BUKTOPHAHCKOM
CTHJIEe, XapaKTepHble Ms CTYJIOB, KOTOPBIE
000pPyIOBAHBI AHTJIMHMCKUX OCOOHSKM KOHIIA
IeBATHAIIATOTO BeKa, KOTOPBIA COXpaHsSeT
OoraTelii OeKOp OOpPadOTAHHBIX JepPeBIHHBIN
KapKaca U IOCTeIPUNMHBIE OTCTYIIbI, UIeaJIbHO
IMOOXOOUT MsI IIPUATHBIX MOMEHTOB OTHbIXA
WM OTOBIXA W IIPUATHOTO YTEHHS, IIPOCMOTP
MpamopHBIZE  KamuH. (OcobeHHO  IIeHATCS
TKAHSIMH, IIpeJHASHAUYEHHBIX Ms yKpaIlleHNs
B JIIOOBIX YCJIOBHSIX, JasKe caMoe COBPEMEHHBIN
Y MUHHMAJINCTCKHUH, ¥ II09TOMY XapaKTepu3yeT

pPaUHUPOBAHHYIO CPEIY 3JIETaHTHOCTH.
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Neo (lassic

collection

Royal

IT Cercare 'autenticita delle emozioni, come
Iesperienza visiva e sensoriale di una collezione
che esprime attraverso la ricerca della qualita,
deil materiali di pregio e delle finiture sartoriali,
il iving de1 tuoi sogni.

EN For those seeking the real emotions in the
visual and sensorial experience of a collection
that expresses the ideal living space through
quality, precious materials and exquisite tailo-
red finishing.

RU JlobuBasich MOMJIMHHOCTH dMOIIHI, Yepes
BHU3YAJILHBIN 1 UyBCTBEHHBINA OIIBIT KOJLJIEKITHH,
yepe3 KadecTBO, Oorarele MaTephaybl U
OTIeJIKHM, 9TOT AMBAH BOILIONIaeT Bamm meuTsl
00 uIeaIbHOM IIPOCTPAHCTBE.
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Neo (Classic

collection

Bergere

224 225



IT Volumi importanti e tratti stilistici formali per un mo-
dello che pur mantenendo lo stile e I'impronta originaria
della poltrona classica, e¢ stato sapientemente rivisitato in
chiave contemporanea con 'aggiunta di particolari e di fini-
ture che donano uno charme e una linea di design attuali.

EN A classic armchair which is the perfect blend of con-
temporary and classic design, thanks to the skillful rein-
terpretation of its style featuring modern details, modern
finishing, ample volume and formal stylistic characteristics.

RU Mogens co 3HAYMMBIME 00beMaMH K YETKO
BHIPAYKEH HOM CTUJIUCTUKOM, KOTOpPas, COXPaHASI CTUIID
M OPUTMHAJILHOCTL KJIACCHMYECKOI'0 KpecJja, OBIja
MacTepCKHu IIepepaboTaHa B COBPpeMEHHOM KJIloUue, C
mobaBJieHHMEM JgeTajied W OTOeJIOK, HIPUSAIINX el

ommapM M aKTYaJIBbHOCTD.
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Neo (Classic

collection

Irina
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IT Sensualita e ricchezza di dettagli estetici
raccontano il fascino e le seduzioni d’altri tem-
pi. L'incontro accattivante di materiali, epoche
e stili raggiunge un apice espressivo in questa
collezione dove forme sinuose e intrecci prezio-
si1 s1 abbinano agli inserti in radica di frassino
di betulla ed ai decori in paglia di Vienna ren-
dendo I'insieme sontuoso e dal deciso slancio de-
corativo. Irina, pur nella sua contemporaneita,
conserva intatto lo charme ammaliante di quel

periodo.

EN Sensuous and rich in tasteful detail, the-
se pieces appear to tell of the charm and gla-
mour of bygone days. Eye-catching materials,
references to historical periods and styles meet
to reach a peak of expression in this collection
where sinuous shapes and precious weaves are
combined with ash and birchwoodburl inlays as
well as cane-work decorations to create a deci-
dedly sumptuous decorative effect. Though con-
temporary in its appeal, Irina preserves the al-
luring charm of that period.

RU CexcyaJIbHOCTD 1 OOTATCTBO 9CTETHYECKUX
JeTajyiell pacCKas3hiBAlOT 00 OYapOBaHUU U O
coobyia3Hax aApyrux BpeméH. [IpuBiiekatenbHas
BCTpedya  MaTepuajioB, 9dII0X ¢  CTUJIEeU
JIOCTUTAeT CBOEN OKCIIPECCUBHOU BepPIIUHBI
B OTOM KOJJIEKIIUU , I'Je HU3BUJIUCTBIE (POPMBI
U JIparolleHHble IIepeljieTeHUs B BCTAaBKax
KOPHS SICeH 1 0ePE3LI U B JeKOPAIINIAX BEHCKOM
COJIOMBI TIepedaloT POCKOIIHYI0 OOIITHOCTH U
MOIITHBIA JeKOPaTHUBHBIA ITOpHIB. MpmHa, maske
Oyoy4un COBpEeMEHHOH ,COXpaHsaeT HEeTPOHYTHIM

OCJIENITEJILHBIM IIIapM TOT'O IIepHoia.
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Neo Classic
collection

Charlie

236 237



IT Geometrici abbinamenti ed eclettiche influenze Déco per una collezzione dallo stile puli-
to, attuale anche se dal gusto classico, come nella tradizione dei nostri progetti.

Gl intarsi sottolineano le linee sinuose del legno; i1 rivestimenti sartoliali dalle cromie can-
gianti donano lucentezza ed un tocco glamour che fa rivivere le atmosfere fascinose e sensuali
di un’epoca mai tramontata.

EN Geometrie combinations and an eclectic Deco influence characterize this collection with
a clean style that is contemporary yet classical in taste, befitting the tradition of our design
projects. The inlays highlight the smooth lines of the wood while the handcrafted covers with
their bright hues add shine and a touch of glamour that brings to life the fascinating sensuo-
us atmosphere of an era that has never lost its appeal.

RU ['eomeTpuyuecKme coueTaHusa U JKJIEKTHUYECKNe BIUSHUSA J[9K0 IS KOJIJIEKIIUNU YHCTOTO
CTUJISI ,BCET/Ia aKTyaJIbHOTO, JIasKe eCJIU C/IeJIAHHOTO B KJIaCCUYeCKOM BKYCe,UTO COOTBETCTBYET
TPaJUIIN HAIITUX IIPOoeKTOB. NHCTPYKITUHM II0TYe pKUBAIOT U30THYThIE JIMHUHU JepeBa ,IITBerHaa
OTIeJIKa C IIepeJUBAIIIMecs IIBeTaMH JapsaT OJIeCK M IPHUKOCHOBEHME IJIaMypa,KOTOPBIH
IA€T OIIYyTHUTHHOYAPOBATEJBHYI0 U CEKCYaJbHYI aTMocdepy oIIOXH,KO0TOpas HHUKOrga He
KOHYAaeTCsd.
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Neo (lassic

collection

Patrizia

I'T Decorativo dal gusto romantico, sa imprezio-
sire ogni tipo di ambiente, divenendo accoglien-
te e funzionale. Patrizia si contraddistingue per
la teatralita delle forme segnate da un’accurata
lavorazione capitonnée e dalla plissettatura dei
tessuti che donano carattere e personalita.

EN Decorative and romantic, cozy and fun-
ctional at the same time, it plays a starring role
wherever it 1s placed. Patrizia stands out with
the theatrical shapes streamlined by careful
capitonnée work in plissé finishing that convey
the sofa’s distinctly personal style.

RU JlekopaTuBHAsA, ¢ POMAHTUYECKOI
HOTOH, yMeeT YKPacuTh JII000e IIPOCTPAHCTBO,
CTAHOBUTCS YIOTHOH M (pyHKIIMOHAJILHOI. Pa-
trizia oTJHMYaeTrcsa TeaTPaJbHOCTHIO  dopM,
OTMEUEeHHBIX TIIATEeJbHON 00paboTKoi capiton-
née m IJIMCCUPOBKOM TKAHU, KOTOpas HpPHUIAET
XapaxkTep ¥ UHIUBUIYATIbHOCTD.
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Neo (lassic

collection

l.sa

IT Dispirazione ottocentesca per il disegno
della testata curva impreziosita dalla lavorazio-
ne manuale a capitonné, il letto Lisa si distin-
gue per la sinuosita delle forme e per la pulizia
del disegno, dal taglio decisamente classico. Il
letto a misura dei propri sogni.

EN Nineteenth-century style headboard with
hand-made capitonné work, Lisa denotes purity
of form, soft sinuous shapes synonymous with
classic style.

RU Bpoxuoserue musaiinom meBsTHAAIIATOTO
BEKA' WM30THYyTOE M3roJIOBbe, YKpaIleHHOe
capitonnée pyunoit paborel. Kposarp Lisa
BBIJIeJIsIeTCs U3TrrndamMu popM, UHMCTOTOM Tru3aiiHa
1 KJaccuueckor peanboit. KpoBats 214 Baieii
MEUTHI.
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SOFT

Soft system SYSTEN

IT per garantire una maggiore durata ed elasticita nel tempo delle sedute dei propri divani, Ke-
oma utilizza nella maggior parte dei propri modelli la tecnologia Soft System.

I1 Soft System € caratterizzato dall'uso di molle elicoidali in acciaio armonico ancorate a due suppor-
tiin feltro composto da cotone pressato, ed inserite nella struttura del cuscino di seduta in poliure-
tano espanso ecologico bianco, a coefficiente differenziato, accoppiato a densita 40, bianco, con il 30
s, avvolto con ovatta tecno-form.

In alcuni modelli di particolare pregio, Keoma utilizza nelle sedute I'esclusivo sistema brevettato
Super Soft System: un molleggino composto da molle H 80 mm in acciaio di spessore 1,8 mm in-
sacchettate in TNT da 100 gr., assemblate con poliuretano da 45 bianco e 30 s, inserito al centro
di camere sezionate per il contenimento di piuma d’oca ed anatra al 50%, protetta da una fodera
anti-piuma in cotone bianco da 250 gr.

Super Soft System garantisce elasticita ed ottima tensione della seduta nel tempo, sofficita e comfort
al tatto.

EN 1o ensure greater durability and elasticity of the seats over the time, Keoma provides its
sofas with Soft System technology .

Soft System is characterized by using of helical springs in harmonic steel anchored to two felt
supports made of pressed cotton, and inserted into the seat cushion structure in white ecological
polyurethane foam, with different densities laminated with 40 and 30/ s, covered with tecno-form
wadding.

In some of the most prestigious models, Keoma uses in the seats the exclusive patented Super Soft

248

Super Soft system

System: a spring system made of springs of 80 mm high in steel, 1.8 mm thick, bagged in 100 gr
TNT, assembled with 45 white polyurethane and 30/s, inserted in the center of chambers cut into
50% duck and goose down, protected by a 250g white cotton anti-feather lining.

SUPER SOFT SYSTEM ensures elasticity and perfect durability, softness and great comfort to the
touch.

RU  Yro6er obecrewnts JIOJITOBEYHOCTh W JIJIUTEJIBHYIO 3JIACTUYHOCTH CHUIEHHUU JIHUBAHOB, B
oospITHCTBE Moesiei Keoma ucronbayer Texuosoruio Soft System.

Ocobennoctpio Soft System sBiseTcsa IpUMeHeHNe BHUHTOOOPA3HBIX IIPYKHUH M3 CIEIIHAJILHOM
MPYKUHHOM CTaJH, 3aKPEeIJIEHHBIX Ha JIBYX MPOCJIOMKAX M3 IPECCOBAHHOIO XJIOIKA U BCTPOEHHBIX B
IOV IITKY

CHUIeHNS W3 MOJHypeTaHa ¢ TpagyHpPOBAHHOM TOJIIIIHMHOMN, CIBOEHHOIO C OEJIBIM IIOJIMYPEeTAaAHOM
mwirotHocThI0 40 1 TBepmocThio o Hlopy 30. Besa momymka cumenus sasepHyTa B BaTy «tecno-form».
B cumenmsax HEKOTOPBIX 0000 MPECTHIKHBIX Momesei Keoma MCIONIB3yeT 9KCKJII3UBHYIO
3alaTeHTOBAHHYIO crucTeMy Super Soft System: mpysKMHHBII 0JIOK, COCTOSIINHI M3 IPYKUH BBICOTOM
80 MM M3 cTaji TOJIIIWHOM 1,8 MM, OZeThIX B 4exJibl u3 (uusenanHa 11oTHocTho 100. Ilpys:xuHb
BCTPOEHBI B 0€JIBII IOy PeTaH IJIOTHOCTRIO 45 1 TBepmocThio 110 Illopy 30, a Bech Mpy»KUHHBIN 0JI0K
BCTABJIEH B CePEeIUHY IIOAYIIKN CUACHMS, HATIOJHEHHON B PABHBIX J0JISAX TYCUHBIM U YTUHBIM IIyXOM
M OJIEeTOM B 4eX0JI M3 0eJIoro THKAa IJIoTHOCThIo 250. Super Soft System rapanTupyer aJ1acTHYHOCTEL U
OITHUMAJILHYIO YIPYIOCTh CHASHUN BO BpeMEHM, MATKOCTb M KOM(OPT HA OIILYIIb.
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Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di faggio con particolari rifiniti a mano. Im- 100 Wﬁw I —5=
bottitura in poliuretano espanso a quote differenziate. Cuscini di seduta in piuma d’oca e molle 0
con SUPER-SOFT-SYSTEM. Per finiture in foglia oro e argento considerare la maggiorazione
come da listino. -
90 82 148
Sofawitha partiallyremovable cover. The frame is made of beech wood with hand finished details. N -
Polyurethane padding with different densities. Seat cushions with down filling, springs and SUPER-
SOFT-SYSTEM. For gold andsilver leaf finishing consider the extrapriceas per pricelist. |
I |
|
[vBaH Cc 4acTUYHO CcbeMHbIMM 4yexnamu. Kapkac mn3 6ykoBoro pgepesa 218
C AeTanAMu, oTAefNaHHLIMWM BPY4YHYl. HabuBka M3 neHononuMypeTaHa C
pPa3HbIMU YPOBHAMMW MIOTHOCTU.
OAYWKN cuAeHbA C HABUBKOM M3 TYCUHOTO Myxa U NMPyXnHamMm ¢ CUCTEMON
SUPER-SOFT-SYSTEM. 3a oTaenky 3010ToM U cepebpsAHoOnM dponbrom cnepgyeT - o
yunThiBaTb fOOaBNeHNe K LeHe COrnacHO MPamnc-nncTy. 60
47
120 60
Table CornerTable
Angeli
93 72

Divano completamente sfoderabile rivestito totalmente anche nellinterno scocca. Fusto in legno di
abete e multistrato di pioppo ispezionabile tramite zip apribile posizionato sotto il divano.
Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate, cuscini di seduta in piuma
d'oca e molle con SUPER-SOFT-SYSTEM reversibili. | cuscini in piuma sovrapposti sono di serie. A
richiesta finitura con cordone classico, gross-grain, spazzolino, bordino o plissettatura con lo stesso
tessuto. Piedini in legno di faggio tinteggiati noce. A richiesta altri colori. Il gonnellino plissé solo su
richiesta. Prevista la versione letto con rete a 2 pieghe elettrosaldata di serie, e materasso H || in
poliuretano ad afta densita 50 indeformabile con guscio in Aloe sfoderabile e lavabile.

Completely covered sofaalsoinside the frame. The coveris completely removable. The frameis made
of firmwood and poplar multilayer,and canbe inspected by opening azip positionated under the
sofa. Not deformable polyurethane padding with differentdensities. Reversible seat cushions
with down filling, springs and SUPER-SOFT-SYSTEM. Down cushions on toparestandard.
Onrequest finishing withclassic cording, gross-grain, brush, border or pleating with the same fabric.
Feet made of walnut dyed beech wood. Other colours are available onrequest. Pleated skirtonly on
request.Bedversion avaliable withelectro-welded standard support. Mattress H11 made of high-
density 50 notdeformable polyurethane with removable and washable Aloe shell.

[lnBaH C MOMHOCTBIO CbEMHbLIMU Yexaamu, MOAHOCTbIO ODUTBLIA TKaHblo, faxe Ha Kopryce.
[lepeBSAHHbI Kapkac U3 env U MHOrOCN0MHON GaHepbl U3 Tonons. [locTyn K kapkacy Yepes MOSTHHIO,
pacrnonoxeHHyto nof AveaHoM. Habuska u3 HepedopMupyeMoro neHononnypeTaHa c pasHbIMu
YPOBHSAMU MJIOTHOCTU, iBYCTOPOHHME NMOAYLLIKM CUAEHbS C HabMBKOI M3 ryCHHOTO NyXa v Mpy>XmnHamm
¢ cuctemoit SUPER SOFT-SYSTEM. Bce nyxoBble nogyliky BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMAEKT
nocTtasku. [1o 3anpocy oTAeNka ¢ KNaccu4yeckuM LeKopaTUBHbBIM WHYPKOM, gross-grain, baxpomoit,
KaHTOM WAV Mancce U3 ToW Xe TkaHW. [lepeBsiHHble HOXKK 13 byka B LBeTe opex. [lo 3anpocy
BO3MOXHbI Apyrne ugeTa. [nuccmpoBaHHas obopka Tonbko Mo 3anpocy. [ns atoil Mogenu ecTb
BepCWs IMBaH-KPOBaTb,B KOMMIEKT BXOAAT 3/1eKTpOCBapHas peLleTka C pakiafkoi B 2 pasa, MaTpac
11 cM 13 HepedopMUpyOLLLErOCSH MOMYypeTaHa BbICOKON MIoTHOCTK 50 CO CbeMHbIM MOKOLLMMCS
4exJIOM C MPOMUTKOM anoe.
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160x180+15

Pouff lavoarazione capitonee
precessing of capitonee
OTpnenka KanuToHe

SBellini

Divano parzialmente sfoderabile. Struttura in legno di abete e multistrato di pioppo. Imbottitura
in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscini a molle SOFT-SYSTEM.

E' prevista la versione letto con la sola rete elettrosaldata di serie con materasso H | | in
poliuretano ad alta densita 50 indeformabile, con guscio in Aloe sfoderabile e lavabile.

| copribraccioli e i cuscinetti non sono di serie.

Sofa with a partially removable cover. Firwood and poplar multilayer frame. Not deformable
polyuretahne padding with different densities. Seat cushionwith SOFT-SYSTEM springs.

Bed version avaliable with electro-welded standard support. Mattress H11 made of high-density
50 not deformable polyurethane with removable and washable Aloe shell. The arm covers andthe
little cushions are not standard.

[l1BaH ¢ 4acTUUYHO CbeMHbIMU Yexnamu. [lepeBaHHbIN KapKac 13 et U MHOFOCIOMHO GpaHepbl U3 Tonons.
Habuska n3 HepedopMupyemMoro neHonosmypeTaHa € pasHbiMU ypoBHAMMK MAOTHOCTU. [Mogywku c
npyxutramu SOFT-SYSTEM. [na aToit Mofenn ecTb Bepcus AUBaH-KpoBaTb, B KOMMNEKT BXOAAT
anekTpocBapHas petueTka u Matpac 11 cM 13 HefledopMUpyIOLLETrOCs NOaMypeTaHa BbICOKOM Na0THOCTH 50
CO CbEeMHbIM MOIOLLUMCS H4EXIOM C NPONUTKON anoe. Haknaku Ha MOATOKOTHMKM U eKOpPaTUBHbIE MOAYLLKY
He BXOAAT B KOMMAEKT.
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Bergere

Poltrona con fusto in legno, imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate.
Imbottitura cuscino a molle con SUPER SOFT-SYSTEM. Rivestimento in pelle o tessuto. Piedino in
legno. Per la versione con lavorazione capitonee € prevista una maggiorazione di prezzo.

Charlie

Divano parzialmente sfoderabile. Struttura in legno di noce nazionale con inserti decorativi ap-
plicati a mano. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate.

126 Cuscini a molle SOFT-SYSTEM. Gli schienali in piuma sono di serie.
88
This i bair with g J 4 bl Wureth dd . Sofa witha partially removable cover.National wood framewith hand applied decorations. } +
dif%sertzni;;:jm;u;/;!wTh:ﬂs};ﬁi; ZZZZ;:TS pl?&esfazgagjpggyggeﬁg;ET?;\iarﬁeepcf,ve:fga,‘s Not deformable polyuretahne padding with different densities. Seat cushion with SOFT-SYSTEM 189 2
‘ ) ‘ springs. Feather backcushions are standard.
leather or fabric and the feet are wooden. For the version with processing capitonée is expected pring
to increase in price.
O6wunBka AMBaHa 4acTU4YHO cMeHHaA. CTpyKTypa chaenaHa M3 OpeXxoBOro
@ - deH (7 gepeBa C [eKOPaTUBHBIMW WHTApPCUAMW, WUITFOTOBJIEHHBIMW BPRYYHYIO. .
piede
Kpecno ¢ pepeBsiHHbIM KapkacoM, ¢ HabuskoW u3 HegepopMUpPyeMOro MeHomnofanypeTaHa ¢ pasHbiMu - HanonHutens nsrotosneH us HeﬂerOle/lperI:U,el'OCﬂ neHononunypetaxa.
ypoBHAMM NoTHOCTH. [Moaylika cuaeHbs ¢ npyxuHami ¢ cuctemoit SUPER SOFT-SYSTEM. Obueka koxel MpyxuHHble  nogywku  SOFT-SYSTEM.  CepuiiHbie  CMUHKWM  HaMosHeHs 88
1y TkaHblo. Hoxkn aepessHHble. 3a kanuToHe byneT HaueHka K cToMMmocTu. Bepcus B TkaHu naet no HaTypalbHbIM MY XOM.
CTaH[apTy ¢ AeKopaTUBHOM 06KON, a B KoXe HOXKY ByayT OTKpbITbIE.
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Divano parzialmente sfoderabile ,fusto in legno di abete, multistrato di pioppo e inserti di 3p- sx 3p. dx
faggio. Imbottitura di poliuretano indeformabile a quote differenziate. Cuscini di seduta a
molle con tipologia Soft System . Gli schienali sovrappostiin piuma, sono di serie. La base
in acciaio spazzolato sono di serie. Invece , per finiture diverse considerare la S 106 -
maggiorazione come da listino. E disponibile la trapuntatura sullo schienale del divano e sui 195 52 195
fianchideibraccioli con supplemento di prezzo. t | 1 _ t !
103
265 265
Sofa with partially removable coverings, structure in fir wood, multilayer of poplar and
geecht i”SSGrIS- Pidding.tr:ade.from ndog —f?gfortmabtle polﬁrethante Witz Sifffhrenélefls ?f Divano con fusto in legno di abete e multistrato di pioppo. Imbottitura in poliuretano espanso
ensity. Seat cushion with springs and Soft System type. The overlapped feather backrests indeformabil ifferenzi n ini a moll FT-SYSTEM. E prevista | rsion
are standard. Asteel brushed baseis standard. Instead, for different metal finishes ,please 2p. sx 2p. dx deformable a quote differenziate con seemi @ Mo e °0 S ° : prevista 3 ve -Sxo N 72 ~ piede H 6
erth . g e list. O j“. Al Labl the oxt b k Lot letto con la sola rete elettrosaldata di serie con materasso H | | in poliuretano ad alta densita 50, S IREREE ) __piece
consider the increase according a price list. Quilting is available on the external backrest o . : . : .
the sofaand onthe sides of armrests with an extra charge. indeformabile, con guscio in Aloe sfoderabile ¢ lavabile. 99 106
5 106 -
165 59 165
[1iBaH C 4aCTUUHO CbEMHBIMM YEXIaMU,KAapKAC 13 JPEBECHHbI €1 ,MHOTOCTORHON haHepsl | ~ I { Firwood and poplar multilayer frame. Not deformable polyuretahne padding with different densities. B B
Tonons u BCTaBkamu U3 byka. Habueka U3 HefedopMUpyeMoro mnosuypetaHa pasHoro Seat cushion with SOFT-SYSTEM springs. Bed version avaliable with electro-welded standard EEREREREEEN RN ENNRNEN)
pasMepa. loaywku cupeHbd C npyxuHamu,HanonHeHve Soft System. CranpapTHoe 235 103 235 support. Mattress H11 made of high-density 50 notdeformable polyurethane withremovable and 175 297
HanonHeHve cnuHkn-nyx. OcHOBaHWe W3 HepXaBelLllei CTanu BXOAWUT B CTaHAAPTHYIO washable Aloe shell.
KoMMnekTaumio. YTo KacaeTcs pas/ivyHbIX OTAENOK , TO HEOBXOAVWMO OpPUEHTNPOBATCS Ha
HaueHky B npaic nncte. Bo3moxHa cTeraHHas 06paboTka Ha crnivHKe 1 MOANOKOTHUKAEX sx / dx sx / dx
LMBaHa 3a A0MNOSHUTENbHYIO LLEHY. poltrona sx poltrona dx
[vBaH c kKapKkacoM M3 enoBOro AepeBa M MHOTOCNONHOM dbaHepbl 3 TOMONA.
Habueka ns HegehopMMpPYyeMOro NneHononmypeTaHa ¢ PasHbiMU YPOBHAMU 99
) nnoTHocTu.MoAaywku ¢ npyxuHamun SOFT-SYSTEM. o aTon Mmoaenu cywecTByeT
%3 572 BapuaHT AWMBaH-KpOBAaTW C KfNeTyaTol CEeTKOW, cKnaAbiBawwemnca Tpu
pasa, U MONMUYypPeTaHOBbIM MaTpPacoM BbiC. 8 cM. 3a opTomnmeanYecKyio Unu 173 197
- 9M1eKTPOCBapPHYI0 CeTKY cleAyeT y4nuTolBaTb JoO6aBneHne K LLleHe CornacHo
130 103 130 npanc-nnucTy. |
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Chinook 7

Poltrona parzialmente sfoderabile.
Fusto in legno di faggio con parti intagliate e rifinite a mano.

Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di abete, multistrato di pioppo e inserti in faggio. Poltrona  Chair Pouff

9| Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscini di seduta in piuma

Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate, cuscino di d'oca e molle, con SUPER-SOFT-SYSTEM, reversibile.Salvabraccioli, cuscini e base in legno di faggio . 45
seduta e poggiareni, imbottiti in piuma d'oca. d'l sleme.‘Possb‘\hta di scelta per le rifiniture dello spazzollno'e cordone classico. -~ 50
Le di fni ' reall | o d Finitura in foglia oro o argento a scelta con supplemento di prezzo. 50 .
€ diverse finiture si realizzano con supplemento di prezzo. 108 85 In questo modello ¢ prevista la versione letto con la sola rete elettrosaldata di serie con materasso -~

H Il in poliuretano ad alta densita 50 indeformabile con guscio in Aloe sfoderabile e lavabile. 108 15
Armchair witha partially removable cover Beech frame with handmade finished parts Notdeformable
polyuretahne padding with different densities. Seat and backcushion with down filling. Different L .
finishing onrequestwithextracharge. Cristina Arcline - Curved sofa

46 63 Sofawithapartially removable cover. Firwood, poplar multilayer frame with beechinserts.

Not deformable polyuretahne padding with different densities. Reversible seat cushions with down WW-W/F

filling, springs and SUPER-SOFT-SYSTEM. Armrests cover, side cushions and beechwood structure S A= D))
KDECJ'IO C 4YaCTNYHO CbEMHbBIM YEXTOM. ﬂ,epeBﬂHHaﬂ OCHOBa 13 6yKa C pe3HbIMK HYacTaMn ,D,OpaGOTaHHbIMVI 85 tandard. O th h dal . di finishi F Id i finishi id + I q 3 I I
Bpy4YHyto. HabvBka 13 HepedpopMupyeMoro neHononnypetaHa pasHoi NAOTHOCTU, MOAyLWKa CUAEHbS U a@s andar o nreques rqu an C_aSS'CCQr INg NIshing. For gold or siver iNIShing consider extra 1 1 1
HEKOPATABHAS MOAYLIKA C HAMONHEHMEM M3 rYCHHOTO Myxa, PasiiuHbie OTOGAKM MOXHO CAGHATH MO price as per pricelist. Bed version avaliable with electro-welded standard support. Mattress H11 made y W ﬂ y & ﬂ
3anpocy C HaLeHKow. of high-density 50 not deformable polyurethane with removable and washable Aloe shell. 280 250

239 209

[lvBaH c YacTMYHO CbeMHbIMUM Yexnamu. Kapkac 13 enoBoro fjepesa M MHOrOCN0MHON daHepbl 13 Tonons co
BCcTaBkamu u3 byka. Habuska w3 HepedopMmpyeMoro neHonosnypetaHa C pasHbiMU YPOBHAMM
NA0THOCTAMM. [1BYCTOpPOHHME NOAYLIKN CUAEHbSR C HABWUBKOW W3 MYCMHOTO MyXa v NPy>XMHaMKU C CUCTEMON
SUPER SOFT-SYSTEM. Yexnbl Ans NoANOKOTHUKOB, MOAYLWKW W AepeBsiHHas 6a3a u3 byka BxoasT B
CTaHAAPTHbIM koMnnekT. OTAenka baxpaMoi U AeKopaTUBHBIM KNacCU4eckUM LWHYPOM Ha Bbibop. OTaenka
30n0Tan wnu cepebpsHas donbra MAET ¢ HaueHkon. [ns 3Toi MoAenu ecTb Bepcus AMBaH-KpoBaTb, B
KOMMNEKT BXOAAT 3NeKTpocBapHas peleTka u matpac 11 cM 13 HemedopMupylollerocs nonnypetaHa . 239 . . 209
BbICOKOM M10THOCTM 50 CO CbeMHbBIM MOIOLLIMMCS YeXI0M C MPOMNKTKOM anoe.
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faggio. Imbottiturain poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscini di sedu- :
tain piuma d’oca e molle, con SUPER-SOFT-SYSTEM, reversibile.Salvabraccioli, cuscini laterali
ﬁ

Al
]

e basein legno difaggio di serie. Possibilita di scelta per le rifiniture dello spazzolino e cordone y B
classico.

Finiturain foglia oro, argento e rame con supplemento di prezzo.

Inquesto modello & previstalaversione letto con lasolarete elettrosaldata diserie con materas-
so H11in poliuretano ad alta densita 50 indeformabile con guscio in Aloe sfoderabile e lavabile.

205 ’ 97

Sofawithapartiallyremovable cover. Firwood, poplar multilayer frame with beechinserts. o
Not deformable polyuretahne padding with different densities. Reversible seat cushions with S
down filling, springs and SUPER-SOFT-SYSTEM. Armrests cover, side cushions and beechwood " [30x165 + 15 [00x 165 + 15
structure are standard. On request brush and classic cording finishing. For gold or silver finishing 9
consider extra price as per pricelist. Bed version avaliable with electro-welded standard support. 120165+ 15
Mattress H11 made of high-density 50 not deformable polyurethane with removable and Passamaneria solo per versione letto L )
washable Aloe shell. Braiding only for the bed model
YKpaweHNAa n oTOENOYHbIE
 E— . MaTepualbl BO3MOXHbI TONTbKO

B BapuaHTe KpoBaTH . .
KylweTka ¢ HaCTUYHO CbEMHbIMU Yexnamu. Kapkac n3 env 1 MHOrOCNoOMHOM Passamaneria solo per versione letto

haHepbl ToOMonNsA, CO BCTaBkamMu U3 6yka. HanonHeHue: ynpyrumn
HegeopMUpPYEMBIM MeHO-NoNMypeTaH C Pal3HOM CTeneHbl XeCTKOCTW.
[ByCcTOpOHHME NOAYWKU ANA cuaeHusa ¢ HanonHeHuem SUPER-SOFT-SYSTEM: -
F'YCUHBIA NYyX W MNPYXWUHb. Hakuagkm Ha MNoANOKOTHUKWU, OeKopaTUBHbIE )Z piede H 5
noaywku n 6a3a n3 MmaccuBa 6yka — B komnnekTe. OToenka 6axpomMon nnm -
OeKopaTUBHLIM WHYPOM—Ha Buibop. OTaenka gepesa 3010ToM, cepebpAaHOM
N MedHom donbronm - 3a [ononHUTenbHyl nnaTty. HaHHaA Moadenb
KOMMMNEeKTYeTCA 3NeKTPOCBaAapHOM pPeleTKoM U MaTpacoM BbicoTom 11 cm.
M3 HeaedOPMUPYEMOTro NMeHomnonmypeTaHa BblcOKkoM nnoTtHocTu 50 r/n un -

EZ? piede H I3

Braiding only for the bed model

\

rrsuEn>>
N |

YKpalWeHUsa n oTaeno4yHble
MaTepuanbl BO3MOXHbl TONTbKO
B BapMaHTe KpoBaTu

CbeEMHbIM CTUPaAWMMCA HeXJTOM, coaepxalnum anoe.

262 263



Chistina Componibile

Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di abete, multistrato di pioppo e insertiin faggio.
Imbottiturain poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscini di sedutain piu-
ma d’oca e molle, con SUPER-SOFT-SYSTEM, reversibile.Salvabraccioli, cuscini e base in legno
difaggio diserie. Possibilita di scelta per le rifiniture dello spazzolino e cordone classico.
Finiturainfoglia oro, argento e rame con supplemento di prezzo.

In questo modello & prevista la versione letto con la sola rete elettrosaldata di serie con ma-
terasso H 11in poliuretano ad alta densita 50 indeformabile con guscio in Aloe sfoderabile e la-
vabile.

Sofawithapartially removable cover. Firwood, poplar multilayer frame with beechinserts.

Not deformable polyuretahne padding withdifferent densities. Reversible seat cushionswith down
filling, springs and SUPER-SOFT-SYSTEM. Armrests cover,side cushions and beechwood structure
arestandard. Onrequest brush and classic cording finishing. For gold or silver finishing consider extra
price as per pricelist. Bed version avaliable with electro-welded standard support. Mattress H11
made of high-density 50 notdeformable polyurethane with removable and washable Aloe shell.

[lnBaH c 4aCcTUYHO CbeMHbIMK Yexnamu. Kapkac n3 enoBoro iepesa u MHOTOC0MHOM GaHepsl U3 Tonosns co
BcTaskamu u3 byka. Habueka w3 HepedopMupyemMoro neHomnonuypetaHa C pasHbiMU YPOBHAMMU
NNOTHOCTAMU. [1BYCTOPOHHME NOAYLIKM CUAEHbS C HABUBKOW U3 FYCUHOMO Nyxa v NPY>XMHAMK C CUCTEMOIA
SUPER SOFT-SYSTEM. Yexnbl ons NoAfioOKOTHWMKOB, MOAYWKU U LepeBsiHHaa 0a3a n3 byka BXoAAT B
CTaHAapTHbI KoMnnekT. OTaenka 6axpamon 1 4eKopaTUBHbLIM KNacCUYecknM WHypoM Ha Beibop. OTaenka
3050Tas, cepebpaHas vnu MefHas donbra WaeT ¢ HaueHKon. [ns 3Toil Modeny ecTb Bepcvs AMBaH-
KpoBaTb, B KOMIM/IEKT BXOAAT 3MeKkTpocBapHas pelietka v matpac 11 cM u3 HepedopMupytolierocs
nosvypeTaHa BbICOKOW NAoTHOCTY 50 CO CbeMHbLIM MOIOLLMMCS YEXJIOM C NPOMUTKOM anoe.

Passamaneria solo per versione letto
Braiding only for the bed model

YKpaweHus n oTaenouyHbe
MaTepuarnbl BO3MOXHbl TOMbKO
B BapuaHTe KpoBaTu
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Dormeuse parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di abete, multistrato di pioppo e inserti in
faggio. Imbottiturain poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscini di sedu-
tain piuma d’oca e molle, con SUPER-SOFT-SYSTEM, reversibile.Salvabraccioli, cuscini laterali
e base in legno difaggio di serie. Possibilita di scelta per le rifiniture dello spazzolino e cordone
classico.

Finiturainfoglia oro, argento e rame con supplemento di prezzo.

In questo modello & previstalaversione letto con lasolarete elettrosaldata di serie con materas-
so H 11in poliuretano ad alta densita 50 indeformabile con guscio in Aloe sfoderabile e lavabile.

Sofa with a partially removable cover. Firwood, poplar multilayer frame with beech inserts. Not
deformable polyuretahne padding with different densities. Reversible seat cushions with down
filling, springs and SUPER-SOFT-SYSTEM. Armrests cover, side cushions and beechwood
structure are standard. On request brush and classic cording finishing. For gold or silver finishing
consider extra price as per pricelist. Bed version avaliable with electro-welded standard support.
Mattress H11 made of high-density 50 not deformable polyurethane with removable and
washable Aloe shell.

KyweTKka ¢ 4aCTUYHO CbeEMHbIMU YexnaMu. Kapkac U3 enm 1 MHOroCrnonHoOM’
chaHepbl ToOMonsa, cO BcTaBkaMm w3 6yka. HanonHeHue: ynpyrun
HeoedopMUPYEMbBI MEHO-NONMYPEeTaH C Pa3HOM CTENeHblo XEeCTKOCTW.
[OBYCTOPOHHME MOAYWKM ANsA cuaeHua ¢ HanonHeHuem SUPER-SOFT-SYSTEM:
FYCUHBIM MyX U MOPYXWHb. Haknoku Ha MNOAMNOKOTHUKKW, AeKOopaTUBHbIE
noaywkm n 6asa n3s maccupa byka - B koMmnnekTte. Otngenka 6axpomMon unu
NeKopaTUBHbLIM WWHYPOM —Ha Bbl6op. OTaenka AepeBa 3010ToN, cepebpAaHOM
N MepgHom donbron — 3a AOMOMHUTENbHY nnaTy. [JaHHas Moaenb
KOMMNEeKTYEeTCA 3MEeKTPOCBAPHOM PELWEeTKOM U MaTpacoM BbuicoTon 11 cm.
M3 Heged@oOPMNUPYEMOTrO MeHomnonnypeTaHa BeICOKOW NnoTHOoCcTK 50 r/n m
CbEMHbIM CTUPALMMCA YEXITOM, COAEPXalluM anoe.

Dania

Divano semisfoderabile nella seduta e schienali in piuma. Fusto in legno di abete e multistrato di
pioppo ispezionabile tramite zip apribile sotto il divano.

Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate, cuscini di seduta a molle
con SOFT-SYSTEM. Piedi in legno di faggio.

Prevista la versione letto nei divani, con la sola rete elettrosaldata. Di serie materasso H | | in poliu-
retano ad alta densita 50 indeformabile con guscio in Aloe sfoderabile e lavabile.

Sofawith apartially removable seat-cover and down back cushions. The frame is made of firwood and
poplar multilayer,and canbe inspected by openingazip positionated under thesofa.

Not deformable polyuretahne padding with different densities. Seat cushions with springs and
SOFT-SYSTEM. Beechwood feet.

Bed version avaliable with electro-welded standard support. MattressH11 made of high-density
50 notdeformable polyurethane with removable and washable Aloe shell.

[InBaH C YaCTUYHO CbEMHBIMU YexflamMh B CUfeHbe; TBepAas CNuHKa, NOAYWKM CMUHKM U3 Mnyxa.
[lepeBsaHHbLIN Kapkac U3 enn 1 MHOroCnolHoi daHepsl 13 Tonons. [locTyn k kapkacy 4epes MONHMIO,
paacnonoxexHyio Nog AvBaHoM. Habreka n3 HegedopMupyeMoro neHononnypeTaHa ¢ pa3HbiMi yPOBHAMM
NAOTHOCTM, MOAYLWKM CUAEHbS C NpyXuHamu ¢ cuctemont SOFT-SYSTEM. Hoxku n3 byka. Ins aTol Mmogenn
eCTb Bepcus AVBaH-KpoOBaTb, B KOMMEKT BXOAAT 3MeKTpocBapHas pelleTka u Mmatpac 11 cm u3
HefepOpMUPYIOLLErocs NoanypeTaHa BbiCOKOM NNOTHOCTM 50 CO CbeMHbIM MOIOLMMCS YeX10M C NPONUTKOA
anoe.
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Braiding only for the bed model
YKpalweHNA 1 OTAENOYHbIE
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Doprsirrser

Parzialmente sfoderabile. Fusto inlegno di abete, multistratodipioppo einsertidifaggio.
Imbottiturain poliuretano indeformabile a quote differenziate. Cuscini di seduta a molle con tipologia
SOFT-SYSTEM. Labase inacciaio e diserie. Per finiture diverse considerare la maggiorazione come da
listino. Perlatrapuntaturasullastrutturaschienale considerare lamaggiorazione prezzo.

Partially removable cover. Firwood, poplar multilayer frame with beech inserts. Not deformable
polyuretahne padding with different densities. Seat cushions with springs and SOFT-SYSTEM.
Brushed steel frame standard. For different metal finishing consider extra price as per pricelist. For
quiltingbackrest consider extraprice as per pricelist.

Kpecno ¢ 4acTnyHO CbeMHbIM YexSioM, iepeBaHHan CTPYKTypa U3 MHOrOCI0MHON daHepbl 13
Tonons co BCTaBkaMun u3 byka. Habweka w3 HepnedopMupyloLlerocs noamypeTaHa pasHon
nnotHocTw. [lofywka cuperbs ¢ npyxuHamu c cuctemon SOFT SYSTEM. Crpyktypa no
CTaHAapTy W3 HepxaBetwolen ctanu. B npaiic-nucTe ykasaHa HaleHKa 3a Apyrue OTAeNKu
MeTanna n AekopaTuBHYIO NPOLWNBKY Ha CTPYKTYPE CMUHKN.

lsa

Poltrona parzialmente sfoderabile.

Fusto in legno di faggio con parti intagliate e rifinite a mano. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate, cuscino di seduta e poggiareni, imbottiti in piuma d'oca.

Le diverse finiture si realizzano con supplemento di prezzo.

Armchair with partially changeable upholstery. Beech base with manually fretted parts. Rigid swollen
polyurethane filling of different quotas, goose quill seat and waist cushions filling.
Different finishing can be made with price changing.

Kpecno ¢ yacTuyHo cbeMHoM nogknagkon. OcHoBa M3 6yka ¢ pe3HbIMU
geTansMu  oTAefNlaHHbIMU  BpydHyl. HabuBka M3  BCMy4YeHHOTO
HeOoedoOPMUPYEMOTo NonnypeTaHa pa3HbiXx Pa3MepoB, NOAYWKa CUAEHUA
M NOSACHUUbL HABUTHI TYCUHBIM MepoM. PasnMuyHble OTAENKU BbIMOMHATCA
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46 % 63
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KEva

Poltrona parzialmente sfoderabile.

Fusto in legno di faggio con parti intagliate e rifinite a mano. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate, con poggiareni, imbottito in piuma d'oca.

Le diverse finiture si realizzano con supplemento di prezzo.

Armchair with partially removable lining.

Beech wood frame with carved and hand-finished parts. Non-deformable expanded polyurethane
padding in different densities, with lumbar support padded with goose down.

The different finishes are available with an extra charge.

O6uBKa Kpecna 4acTUYHO CbEMHaA.

CTpyKkTypa BbiMOoMHeHa U3 6YyKOBOWM ApPeBeCUHbl C py4YyHOW pe3bboi Ha
oTaoeNnbHbIX YacTAx. HegedbopmnupoBaHHaa nonnmypeTtaHoBaa HabuBka C
pa3HbIMU KBOTaMMU, C MOACHbBIMU NOAYWKaAMU, HABUTBEIMU TYCUHBIM MY XOM.
PasnnuHbie oTAENKN BEIMONHALTCA 38 AOMNOMHUTENbHYIO CTOMMOCTb.
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Yederica

Poltrona con struttura in legno di faggio con parti intagliate e rifinite a mano. Imbottitura in
poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscino di seduta e poggiareni imbottiti
in piuma d'oca. Finitura in foglia oro, argento, e rame a richiesta con supplemento di prezzo.
Per la versione in capitonné considerare il supplemento di prezzo come da listino.

Hand-finished beechwood structure. Non-deformable polyurethane foam cushion. Seat and backrest
cushions with goose feathers. Golden, silver or copper leaf is available upon request at extra charge.
An additional price is to be paid for the capitonné upholstery buttoning model as indicated in the
price list.

Kpecnuue ¢ kapkacoM K3 OyKOBOro pgepeBa C PEe3HbMW AeTansamu,
oToenaHHbIMUBPYYHYl.HabuBka s HegedopMmpyeMoroneHononmypeTaHa
C pa3HbIMM YPOBHAMW NNOTHOCTW. [NoaywKka cuUAeHbA M NoAd MOACHUUY C
HabWUBKOM M3 TYCUMHOTO nyxa. 3a OOMONMHUTENbHYIO NnaTy M Mo 3anpocy
BO3MOXHa TakXe oTAeNnKka 3010Ton, cepebpAHON U MeAHON DONbroMn.
[JononHuTenbHaA ueHa Ha MoAenb C poMBOBUAHOM OBUBKOM
yKasaHa B NMpencKypaHTe.
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Gala

Poltronaconstrutturainlegno difaggio pantografatae intagliata amano. Imbottiturain poliuretano
espanso indeformabile. Poggiareniin piumad'oca. Cuscinodisedutainpiumad'ocae molle con SUPER-
SOFT-SYSTEM reversibile. Finiturainfogliaoro, argento a richiestacon supplemento di prezzo come
dalistino. Per latrapuntaturasullastrutturaschienale, considerare lamaggiorazione come dalistino.

Armchair with a beechwood pantographed hand finished frame. Not deformable polyuretahne
padding. Back cushions with goos feathers. Reversible seat c ushion with down filling and SUPER-
SOFT-SYSTEM. For gold andsilver leaf finishing consider the extrapriceas per pricelist. For quilting
external part of back considerthe extrapriceas per pricelist.

Kpecno c fepeBsiHHbIM KapkacoM u3 byka c naHTorpadueit U pesHbiMU feTansmu JopaboTaHHbIMK
BpyYHyto. Habueka n3 Hepedpopmupyemoro nonvypetaHa. [lekopaTnBHas noaylika M3 ryCUMHOro nyxa.
Mopylwika cnAeHbs Ha rycrHoM nyxe u Ha npyxuHax SUPER SOFT SYSTEM pagyxctoponHas. Otaenka 13
30/10TON U cepebpsHON Gonbri Mo 3anpocy ¢ HaleHKo, ykasaHHoii B Npaiic-nucTe. B npaiic-nncre Takke
eCTb HalLleHKa 3a A,eKOPaTVBHYIO NPOLUMBKY Ha CrIMHKE.
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Giust

Poltrona semi sfoderabile, struttura in legno di faggio pantografata e rifinita a mano.
Imbottitura in poliuretano espanso con seduta in piuma d'oca. Peril capitonné e le finiturain
foglia, considerare la maggiorazione di prezzo come da listino.

Armchair with partially removable covering, structure in beech wood and hand-engraved.
Padding in deformable polyurethane foam and sitting cushion padded with goose feather..
Capitonné and leafon wooden base considerthe increase according a price list.

Kpecno ¢ 4yacTM4yHO CbeMHbIM YexNoM, AepeBsfHHasa CTpykTypa 13 byka C
naHTorpadupoBaHvieM 1 gopaboTaHHas Bpy4YHyto. Habuska U3 neHononmnypetaHa c CUEHbEM
13 rycuHoro nyxa. B npaiic-nucrte ykasaHa HalleHKa 3a KanuToHe ¥ 0TAeN KN 13 GOoNbrut.

.
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Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di abete, multistrato di pioppo e inserti in faggio.
Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscini di seduta in piuma
d'oca e molle, con SUPER-SOFT-SYSTEM, reversibile. Possibilita di scelta per le rifiniture dello
spazzolino e cordone classico. Finitura in foglia con supplemento di prezzo.

In questo modello & prevista la versione letto con la sola rete elettrosaldata di serie con
materasso H || in poliuretano ad alta densita 50 indeformabile con guscio in Aloe sfoderabile
e lavabile.

Sofa witha partiallyremovable cover. Frame made of firwood, poplar multilayer and beech inserts.
Not deformable polyuretahne padding with different densities. Reversible seat cushionswith down
filling, springs and SUPER-SOFT-SYSTEM.On request finishing withclassic cording and brush. For
gold andsilver leaf finishing considerthe extrapriceas per pricelist.

Bedversion avaliable withelectro-welded standard support. Mattress H11 made of high-density 50
notdeformable polyurethane with removable and washable Aloe shell.

[OnBaH Cc HacTUYHO CbEMHbIMK YexnaMu. Kapkac na gpeBecuHbl e, MHOT O-
CNnomHoOM chaHepbl TOMNOMA M BCTaBOK M3 6yka. HabuBka n3 HegedopmMmupye-
MOTro neHononuypeTaHa ¢ AuddepeHUMPOBaHbIM KOadhdULUMEHTOM MNNOT-
HocTW. MoAYWKM CUAEHUA U3 TYCUHOTO Nyxa, C NPYXUHaMU U HanoNTHEHUEM
SUPER-SOFT-SYSTEM. Mo AyLWKM UCNOMb3YIOTCA C 068X CTOPOH.

Bo3amMoxHoCTb Bei6opa oTaenkm 6axpomMon U knaccmyeckum wHypom. OTgen-
Ka Bdonbre 3a AOMNOMHUTENbHYIO MNaTy.

B naHHOM Mopdenu npeadycMOTPEHa BEPCUA KPOBaTU C CEPUNHOM 3NEeKTPO-
cBapHOM peweTKkon n maTpacoM 11 cM n3 HegedopPMUPYEMOTO NEHOMONMNY-
peTaHa BLICOKOM MNOTHOCTN 50 CO CbEMHbBIM U MOIKOLIMMCA YEXTTOM U3 ANO3.
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Grecale

Divano completamente sfoderabile. Rivestito totalmente in tessuto anche nell'interno scocca,
sotto i cuscinie retroschiena. Fustoinlegno diabete e multistrato di pioppo ispezionabile tramite zip
posta sotto al divano. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate con
SOFT-SYSTEM.

Cuscini in piuma di serie. Prevista versione letto con rete elettrosaldata di serie e materasso H11 in
poliuretano ad altadensita 50 conguscioinAloe sfoderabile e lavabile.

Completely coveredsofaalsoinside the frame. The coveris completely removable. The frameis made
of firwoodand poplar multilayer,and canbe inspected by opening a zip positionated under the
sofa. Not deformable polyurethane padding with different densities with SOFT-SYSTEM.
Down cushions standard.

Bed version avaliable with electro-welded standard support. Mattress H11 made of high-
density 50 notdeformable polyurethane with removable and washable Aloe shell.

DTO AMBaH C MOAHOCTBIO CMEHHOWM OBUBKOM MOAHOCTBIO M3 TKaHW, TaKkxKe 1 BHyTPU, MoA
noAywKamm 1 3a crivHkon. OcHOoBa M3 €A 1 MHOFOCAOMHOMO TOMOAS, KOTOPYIO MOXHO
MHCMEKTUPOBATh Yepe3 3aCTEXKY-MOAHMIO, HAXOASLLYIOCSA MoA AvBaHOM. Habueka 13
BCNYyYeHHOro HeaeQOopMUPYEeMOro NonypeTaHa pa3Hblx pa3mepos 1 cnctemort SOFT SYSTEM.
[peaycmMaTpmBaeTCs BEPCHSt KPOBATH B AMBAHAX C OAHOW SAEKTPOCTIAAHHOM CEPUMHOM CETHOM,
MaTpacoMm Ha npyxuHax. Matpal, HI | 13 HeaedopmmpyiolLerocs NoAvypeTaHa BbICOKOM MAOTHOCTM
50 co CbeMHbBIM MOIOLLIMMCS YEXAOM U3 aA03.
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Irina

Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di abete e multistrato di pioppo ispezionabile trami-
te zip apribile posizionato sotto il divano.

Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate, cuscino di seduta in piuma
d'oca e molle con SUPER-SOFT-SYSTEM reversibile. | cuscini in piuma sovrapposti sono di serie.

[l frontalino ed i piedini sono in radica di frassino di betulla. Gli inserti sui fianchi dei braccioli in paglia
diVienna sono di serie.

Sofa with a partially removable cover. The frameis made of fire wood and poplar multilayer and can
be inspected by openingazip positionated under the sofa. Not deformable polyuretahne padding
with different densities. Reversible seat cushions with down filling, springs and SUPER-SOFT-
SYSTEM. Down cushions are standard.

Front panel andfeet are made of birchwoodbur land ashwood. The Vienna canwork on the sides of
thearmrestsare standard.

O6wmnBka OMBaHa 4YacTUYHO CMeHHas. Kapkac M3roTtoBfeH W3 enoBOM
OpPeBecuHbl M MHOTOCMOMHOIrO TOMOMNA, KOTOPbIM MOXHO TMNPOBEPUTH,
MCMNONb3yA MOJTHUIO, PACMNONOXEHHYI0 B HAXHEN YacTu AnUBaHa.
HanonHuTenb M3roToBNeH M3 HededopMuUpylolWeroca neHononMypeTaHa
B Pa3HblX KBOTAX, NOOYLWKMU HAaMOMHEHbl FTYCUHHBIM MYXOM U PE€BEPCUBHbBIMU
npyxuHaMmu SUPER-SOFT-SYSTEM. BepxHue nyxoBble MNOOYLWKWU MpunarawnTcs
cepumHo.

[lepenHsAs YacTb M HOXKWN M3TOTOBNEHbI U3 KOPHA AceHA N 6epé3bl. bokoBbie
BCTaBKM MOONTOKOTHUKOB M3 BEHCKOWM CONMOMbI MpUnarainTca CEPUNHO.
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Laha

Divano semi-sfoderabile con schienali in piuma. Lavorazione capitonne di serie per la sola seduta.
Fustoin legno diabete e mulistrato di pioppo ispezionabile tramite zip posta sotto al divano.
Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote diffrenziate. Cuscini seduta a molle con
SOFT-SYSTEM. Piedi in legno di faggio. Prevista versione letto con rete elettrosaldata di serie e
materasso H11linpoliuretano adaltadensita 50 conguscioin Aloe sfoderabile elavabile.

Sofa with a partially removable cover. Back cushions with down. Capitonne processing is standard
just for the seat-cushion. The frameis made of firwood and poplar multilayer, and can be inspected
by opening a zip positionated under the sofa. Not deformable polyuretahne padding with different
densities. Seat cushions with springsand SOFT-SYSTEM.

Beech woodfeet. Bed version avaliable with electro-welded standard support. Mattress H11 made
of high-density 50 notdeformable polyurethanewith removable and washable Aloe shell.

[lMBaH C 4aCTMYHO CbEMHbIMU YexJaMmu ,CMWHHble MOAYLIKM C HabuBKol 13 rycuHoro nyxa. OThenka
KanuToHe ToNbKO ANs cnaeHbs. [lepeBsiHHbIN Kapkac U3 env U MHOrocs1oiiHo daHepbl U3 Tonons. Joctyn k
Kapkacy 4epe3 MOJIHWIO, PacrnonoxXeHHyo noj gusaHoMm. Habuska n3 Hegedopmupyemoro
NeHoMnovypeTaHa C PasHbIMU YPOBHAMYM MAOTHOCTU; MNOAYLWIKA CUAEHbSA C NPYXMHaMu ¢ cuctemoin SOFT
SYSTEM. [lepeBsiHHble HOXKM 13 Byka. [Ina 3Toln Mofenn ecTb BepcHs AVBaH-KPOBaTh,B KOMMIEKT BXOAAT
3/eKTpocBapHas peweTka, Matpac 11 cM 13 HegedpopMupyloLLerocs noanypeTaHa BbiCOKoW nnoTHocTy 50
€O CbeMHbIM MOIKLLMMCS YEXSIOM C MPOMUTKO anoe.
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Tisa

La struttura € in legno di faggio, lo schienale imbottito e il giroletto sono in multistrato di pioppo.
La rete ortopedica &€ compresa nel prezzo (con esclusione del materasso).
Per le finiture in foglia, € prevista una maggiorazione di prezzo.

The structure is made of beech, whilst the upholstered headboard and frame are made of po-
plar multilayer. The orthopaedic metal mesh base is included in the price (mattress not included).
The ledf finish is not included in the price.

Kopnyc kpoBaTu BbiMONMHEH M3 6yka, obUTOe M3ronoBbe W Lapra — u3
MHOTFoCnonHoMm daHepbl. B LeHy KpoBaTK BKloueHa opToneanMyeckana ceTka
(6e3 maTpaua).OToenka nMCT He BKJlOYEHbl B CTOMMOCTb

270

Svsctbriver

Divano parzialmente sfoderabile. Fusto inlegno di abete, multistrato di pioppo e
insertidi faggio.

Imbottitura in poliuretano indeformabile a quote differenziate. Cuscini di seduta a
molle con tipologia SOFT-SYSTEM.

Gli schienali sovrappostiin piuma sono diserie. Labase inacciaioed i frontaliniin
acciaio spazzolato sono di serie. Per finiture diverse considerare la maggiorazione
comedalistino.

Sofa with a partially removable cover. Firwood, poplar multilayer frame with beech
inserts. Not deformable polyuretahne padding with different densities. Seat
cushions with springs and SOFT-SYSTEM. Down cushions are standard. Brushed
steelbase and pannels are standard.

For different metal finishing consider extra price as per pricelist.

[OuBaH c 4aCTUYHO CbEMHbBIMY YexnaMu, Kapkac N3 ApeBeCUHbI
enun, MHoOrocrnomHon daHepbl TOMNONS W BCTaBkamu m3 Oyka.
Habueka n3 HenedopMUpPpyemMoro noaumypetaHa pasHoOro
pasmepa.

[Moaywkwn cupoeHba C NpyXUHamu, HanonHeHue SOFT-SYSTEM.
CtaHpapTHoe HanosHeHue cnuHkKM - nyx. OcHoBaHWe ns ctanu u
poHTanbHble 3NEeMEHTbI W3 HEpXXaBellen cTannu, BXOOAT B
CTaHOapTHY KOMMOeKTauuno.

YTo KacaeTcsa pa3fMUYHbIX OTAENOK, TO HeobXxoOouUMO
OpPUEHTUPOBATbLCA HAa HALLEHKY B Npaic-nucTe.
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Metorseir

Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di abete, multistrato di pioppo e inserti in fag-
gio.Imbottiturain poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscino disedutaa
molle con tipologia SOFT SYSTEM con lavorazione capitonne. Gli schienalini sovrappostiin piu-
ma d’oca sono di serie. La base ed i frontalini sono in ottone spazzolato e verniciato con finitura
lucida.

E’ disponibile la trapuntatura sullo schienale del divano e sui fianchi dei braccioli con supple-
mento di prezzo.

Sofa with partially removable lining. Fir wood frame with poplar plywood and beech wood in-
serts. Non-deformable expanded polyurethane padding in different densities. Seat cushion
with SOFT SYSTEM type springs of capitonné manufacture. Goose down back panels are stan-
dard equipment. The base and panel are brushed brass and varnished with a glossy finish.
Quilting is available on the rear panel of the sofa and on the sides of the armrests with an extra
charge.

ObuBka AgMBaHa 4YacTUYHO CbEMHaA. CTpykTypa M3 efoBON APEBECUHHI,
MHOTOCNOMHasa daHepa M3 TononAa MBCcTaBkM M3 6yka.HegedopmnuposaHHan
nonuypeTaHoBasa HabuBka C pasHbIMWM KBOTamu. [loaywka cupeHbAa c
npyxuHamu Tunonorum «SOFT SYSTEM» c o6paboTKkom«kanmToHe». HanoxeHHble
CMUHKU U3 TYCUHHOTO NyXxa CepumnHom KoMmnnekTaumn. bazosaa cTpykTypa
M nepeaHne BCTaBKWU M3TOTOBMEHb U3 WAUOBAHHOM NaTyHU, MOKPLITOM
6necTAWNM TaKoM.

BoamoxHa cTeraHHaa obpaboTka Ha CNUHKe M NOANOKOTHUKaXx AMBaHa 3a
OOMOMHUTENbHYIO LIEHY.
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235
Divano parzialmente sfoderabile, fusto in legno di multistrato di pioppo ispezionabile tramite zip
apribile sotto il divano. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate,
cuscino diseduta in piuma d’oca e molle con SUPER SOFT SYSTEM, reversibile. 90

| cuscini sovrapposti, la passamaneria metalcrilata applicata sul gonnellino, i copribraccioli
con fiocchi sono di serie, prevista la versione letto con la sola rete elettrosaldata di serie con
materasso H 11in poliuretano ad alta densita 5o indeformabile con guscio in Aloe sfoderabile e
lavabile.

Sofa witha partially removable cover. The frameis made of firwood and poplar multilayer,andcan

be inspected by openingazip positionatedunder the sofa. Notdeformable polyuretahne padding
with different densities. Reversible seat cushions with down filling, springs and SUPER-SOFT-
SYSTEM. The cushionontop, the metal-acrylic trimmings applied to the skirt, armrest-covers with
bows are standard. Bed version avaliable with electro-welded standard support. Mattress H11
made of high-density 50 notdeformable polyurethane with removable and washable Aloe shell.

[OnBaH C 4aCTUUYHO CbEMHBIMU YexaMu; KapKkac M3 MHOTOCNOMHON dpaHephbl
n3 tononA.JocTyn K Kapkacy 4epe3 MOJTHUIO, PaCMOMOXEHHYIO MOA AMBAHOM.
Habueka 3 HegedopMMPYyeEMOTO nNeHononmypeTaHa ¢ pasHbiIMM YPOBHAMU
NMMNOTHOCTW, ABYCTOPOHHAA MoOAYyWKa CUAEHbA C HaAabWBKOM M3 FYCUHOIO
nyxau npyxmHamum c cuctemomn SUPER-SOFT-SYSTEM.

HanoxeHHble OApyr Ha Apyra noaywKu, yKpaleHus Ha obopKe U Yexnbl
c 6aHTMKaMM ANs MNOANOKOTHUKOB BXOAAT B CTaHAApPTHbIM KOMMONEKT
noctaBku. [lo aTom MoOdenu cyuecTByeT BapuaHT OWBaH-KpOBaTU C
9NEeKTPOCBAPHOM CETKOM U MPYXUHHBIM MaTpPacoM BbiC. 12 cMm.
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Oliver

Modello completamente sfoderabile. Fustoinlegnodi abetee multistrato di pioppo ispezionabile
tramite zip posta sotto al divano. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote
differenziate. Cuscini di seduta in piuma d'oca a molle e con tipologia SUPER-SOFT-SYSTEM
brevettato. Cuscinettisovrappostiin piumasonodiserie.

Prevista la versione letto con lasola rete elettrosaldata diserie e materasso H11 in Poliuretano
altadensita 50indeformabile con guscioin Aloe sfoderabile e lavabile.

Sofa withacompletely removable cover. The frameis made of fir wood and poplar multilayer,and can
be inspected by opening a zip positionated under the sofa. Not deformable polyuretahne padding
with different densities. Seat cushions with down filling, springs and SUPER-SOFT-SYSTEM. Down
cushions are standard.

Bed version avaliable with electro-welded standard support. Mattress H11 made of high-density
50 not deformable polyurethane with removable and washable Aloe shell.

Mopenb NONHOCTbhIO CbeMHaA, Kapkac M3 COCHOBOIO AepeBa, MHOrFroCNonHan
daHepa M3 TononA, KoTopaAa 4OCTYNHa Yepe3 A3UN No4 KapKacoMm.

Habueka n3 gudohbepeHUMPOBaHHOTO HededopMUpyLWEeroca neHononnype-
TaHa. |_|O,ClyI.IJKI/I CUOEHUNM N3 TYCUHOTO nNyXxa NMPYXMHHOTO 3anaTeHTOBAHHOTO
Tuna “Cynep Markas Cuctema”. BepxHue nyxoBbie MOAYLWKN CEPUMHOTO MPO-
M3BOACTBA.

MiMeeTcs B HaNU4YuUKM TakXe cepuimHas MOAEeNb KPOBATU C LENbHOM 31EKTPO-
cBapHoM peweTkon nmaTpaueMmH11 N3 Hegedopmupytllerocs nonmypeTaHa
BbICOKOM NMANOTHOCTK 50 CO CbEMHBIM MOKLWMMCA YexTOM U3 anoa. CepuinHble
noaywKkn na nyxa.
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Pamela

Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di abete e multistrato di pioppo ispezionabile trami-
te zip apribile posizionato sotto il divano.

Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate, cuscino di seduta in piuma
d'oca e molle con SUPER-SOFT-SYSTEM reversibile. | cuscini in piuma sovrapposti sono di serie.

Sofa witha partially removable cover. The frameis made of fire wood and poplar

multilayer,and can be inspected by opening azip positionated under the sofa.

Not deformable polyuretahne padding with differentdensities. Reversible seatcushions withdown
filling, springsand SUPER-SOFT-SYSTEM. Down cushionstandard.

O6bwnBKka OMBaHa 4YacTUYHO CMeHHasA. Kapkac M3roToBleH U3 efoBoWn
OpeBeCUHbl U MHOTFOCMOMHOro TOMOMNA, KOTOPbLIM MOXHO MNPOBEPUTD,
MCMONb3ysA MOMHUIO, PACMOMOXEHHYIO B HUXHEM YacTu AMBaHa.
HanonHuTenb M3roToBrneH M3 HegedopMUPYylOWErocsa MeHononuMypeTaHa
B Pa3HbiX KBOTax, NOAYLWKM HAMOMHEHbLl TYCUHHBIM MYXOM U PEBEPCUBHBIMU
npyxmnHamu SUPER-SOFT-SYSTEM. BepxHue nyxoBble MOAYWKWU MpunarawoTca
CEepPUNHO.
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Patrizia

La struttura in legno di pioppo, la base, i piedi e la cornice intagliata, sono in legno di faggio. |
prezzi sono comprensivi di rete ortopedica (con I'esclusione del materasso), e del capitonne’. Per
finiture in foglia oro e argento considerare la maggiorazione come da listino.
Consultare il listino per il contenitore con doppio meccanismo salva schiena.

The structure is made of poplar, whilst the base, feet and carved frame are made of beech. Prices include
an orthopaedic metal mesh base (mattress not included) and padded headboard.

The ledf finish is not included in the price.

See the price list for the container with the back-saving twin mechanism.

Kopnyc KpoBaTK BbIMOMHEH M3 MaccuKBa Tononsa.basa,HOXKM M pe3HasA pamMka
M3ronoBbA U3 MaccuBa byka. B LeHy KpoBaTu BKMloYyeHa opToneanyeckas
ceTka (6e3 mMaTpaua) 1 obutoe m3ronoebe. OTAenkKa NUCT He BKIOYEHHI
B CTOUMOCTb .LleHbl Ha KOHTeMmHepbl C OBYXCTYMNeH4YaTblM MeXaHWU3MOM,
nomMorawowmm nabexatb U3NUWHNX HArPy30K Ha CAUHY, yka3aHbl B npamc-
nucTe.
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Divano semisfoderabile nella versione tessuto e pelle, fusto in legno di abete e multistrato di
pioppo ispezionabile tramite zip apribile sotto il divano. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate, cuscino di seduta a molle con tipologia SOFT SYSTEM. La
Base in ottone spazzolato é di serie. La trapuntatura degli schienali é ordinabile su richiesta con
maggiorazione sul costo dilistino. | cuscinettilateraliimbottitiin piumasono diserie.

Sofa with a partially removable cover in fabric and leather. The frame is made of fire wood and poplar
multilayer,and can be inspected by opening a zip positionated under the sofa.

Notdeformable polyuretahne padding with different densities. Cushions with springs and SOFT-SYSTEM.
Brushed brass base is standard. Backrest quilting can be ordered on request with an extra charge. Side
down cushionsarestandard.

O6uBKka AMBaHa NMNONyCbEMHasa B BapuMaHTe C TKaHblo U KOXelN, CTPYKTypa
M3 enoBOW OPEBECUHbl U MHOTFOCNOMHOM dhaHepbl M3 TOMONA, KOTOPYIO
MOXHO MPOBEPUTb C MOMOLWbID MOMHUWU, OTKPbIBalOWENCA Non AUBaAHOM.
HepedopmnpoBaHHasa nonuypetTaHoBaA HabuBKa C pPa3HbIMWU KBOTaMMW.
Mooywka cuaeHbAa ¢ npyxuHamm Tunonorum «SOFT SYSTEM». bBasosasn
CTPYKTYpPa U3 wnmudpoBaHHOM NaTyHU B CEPUMNHOM KOMMNeKTauumn. BoamoxHa
cTeraHHaa obpaboTka Ha CNUHKe AMBaHa 3a AOMONIHUTENbHYIO LEHY.
BokoBble NyXx0oBble MOAYLWKN B CEPUNHOM KOMMNTEKTaUun.
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Royal

Divano completamente sfoderabile. Fusto in legno di abete e multistrato di pioppo ispezionabile
tramite zip apribile sotto il divano. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote
differenziate. Cuscini a molle con SOFT-SYSTEM. Prevista la versione letto con rete a 2 pieghe
elettrosaldata di serie, e materasso H || in poliuretano ad alta densita 50 indeformabile con
guscio in Aloe sfoderabile e lavabile.

Copribraccioli con fiocchi di serie, a richiesta la finitura con cordone o spazzolino, i cuscinetti non
sono di serie.

Sofawith acomplete removable cover. The frame is made of fire wood and poplar multilayer, and canbe
inspected by opening a zip positionated under the sofa. Not deformable polyuretahne padding with
differentdensities. Cushionswith springs and SOFT-SYSTEM.

Bed version avaliable withelectro-welded standard support. Mattressh11made of high-density 50
notdeformable polyurethane with removable and washable Aloe shell.

Arm-coverswith tassels are standard. Onrequest brush and classic cording finishing. Cushions are not
standard.

[IMBaH C NONHOCTBI0 CbeMHbIMU Yexnamu. [lepeBaHHbIA KapKac U3 e U MHOTOCIOMHO M GaHepbl 13 ToNons.
[ocTyn K Kapkacy 4epe3 MOMHMWIO, PacrnofioXeHHylo Mof AvBaHoMm. Habuska w3 Hegedopmupyemoro
neHonosnypeTaHa C pa3HbIMK YPOBHAMU MAOTHOCTY; NOAYLIKN CUAEHBA C NPyXUHaMu ¢ cuctemoit SOFT
SYSTEM. [Ins sToit Moaenu ecTb Bepcus AWBaH-KPOBaTh,B KOMMIEKT BXOAAT 37€KTPOCBapHas pelletka ¢
paknagkoi B 2 pa3a, matpac 11 cM n3 HepedopMupyloLLLerocs nonvypeTaHa Bbicokol naotHocTtn 50 co
CbEMHbIM MOKLLMMCS HeXIOM C NPONUTKON anoe. Haknaku Ha NOANOKOTHVKYM C KMCTOYKaMU MO CTanAapTy,
10 3anpocy MOXHO BbIBpaTh LiBeTa AeKOPaTVBHOTO WHYpa 1 baxpoMmbl, AeKopaTVBHbIe MOAYLWKMN He BXOAAT B
KOMMeKT.
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Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di faggio con particolari rifiniti a mano.
Imbottitura in poliuretano espanso a quote differenziate. | cuscini laterali in piuma sono di serie.

Per finiture in foglia oro e argento considerare la maggiorazione come da listino.
Per la versione in capitonne considerare la maggiorazione come da listino.

Sofawitha partially removable cover. The frame is made of beech wood with hand finished details.
Polyuretahne padding with different densities. Side down cushions are standard. For gold or silver
finishing consider extraprice as per pricelist. For capitonne version consider extraprice as per pricelist.

[OInBaH Cc 4acTUYHO CbeMHbIMM 4yexnamu. Kapkac m3 6yKOBOro pepesa
C pAeTanAMu, oTAenaHHbIMM BpY4YHyl. HabuBka M3 neHononuypeTaHa C
pa3HbIMM YPOBHAMM MNNOTHOCTWU. BoKoBble MOAYWKM M3 Nyxa BXOAAT B
CTaHAAPTHbIM KOMNNEKT MOCTaBKW.

3a oTAenky 30/10To U cepebpAHOM Ponbron cneayeT yunToiBaTh fo6aBieHne
K LeHe cornacHo npawmc-nucTy.

JononHmTenbHaA UeHa Ha MoOAeNnb C POMOOBUAHON OBUBKOM
YKa3aHa B NpencKypaHTe.

103 L

92 96

66 220

Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di abete, multistrato di pioppo e inserti in faggio.
Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscini di seduta in piuma
d'oca e molle, con SUPER-SOFT-SYSTEM, reversibile Salvabraccioli, cuscini laterali e base in legno
di faggio di serie. Possibilita di scelta per le rifiniture dello spazzolino e cordone classico.
Finitura in foglia oro, argento e rame con supplemento di prezzo.

In questo modello & prevista la versione letto con la sola rete elettrosaldata di serie con
materasso H || in poliuretano ad alta densita 50 indeformabile con guscio in Aloe sfoderabile
e lavabile.

Sofa with a partially removable cover. Firwood and poplar multilayer frame with beech inserts. Not
deformable polyuretahne padding with different densities. Reversible seat cushions with down filling,
springs and SUPER-SOFT-SYSTEM. Armrest-covers, side cushions and beechwood feet are standard.
Onrequest brushand classic cording finishing.

Bedversionavaliable with electro-welded standard support. MattressH11 made of high-density 50
notdeformable polyurethane with removable and washable Aloe shell.

[viBaH c YacTUYHO CbeMHbIMUM YexnaMu. Kapkac 13 enoBoro jepeBa 1 MHOrOC/10/HO M paHepbl U3 ToNoss co
BCTaBkaMu u3 byka. Habuska 13 Hefedopmupyemoro neHomnosnvypeTaHa C pasHbIMU YPOBHAMM
nAoTHOCTAMU. [1ByCTOPOHHME NOAYLWKN CUAEHbS C HABMBKOM U3 TYCUHOTO NyXa W Npy>XnHaMu ¢ CUCTEMOiA
SUPER SOFT-SYSTEM. Yexnbl ans noAnokoTHWKOB, MOAYWKW W fepeBsiHHas basa w3 byka BxogaT B
CTaHAapTHbIV komnnekT. OTaenka baxpaMol 1 AeKopaTUBHBIM KnacCu4ecknM LHYpoM Ha Bbibop. OTaenka
3on0Tas, cepebpaHas unn MegHas ¢onbra MAET C HaueHKoW. [ns 3Toi Moaenn ecTb Bepcus AMBaH-
KpoBaTh, B KOMMIEKT BXOAAT 3/7eKTpocBapHas pelletka u matpac 11 cMm u3 Hepedopmupyioljerocs
noavypeTaHa BbICOKOM NA0THOCTM 50 CO CbeMHbBIM MOIOLLMMCS YeX1I0M C MPOMUTKOM anoe.
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Valeria

Poltrona con struttura in legno di faggio con parti intagliate e rifinite a mano. Imbottitura in
poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscino di seduta e poggiareni imbottiti
in piuma d'oca. Finitura in foglia oro, argento, a richiesta con supplemento di prezzo.

Per la versione in capitonné considerare il supplemento di prezzo come da listino.

Hand-finished beechwood structure. Non-deformable polyurethane foam cushion. Seat and backrest
cushions with goose feathers. Golden, silver leaf is available upon request at extra charge.

An additional price is to be paid for the capitonné upholstery buttoning model as indicated in the
price list.

Kpecnuue c kapkacom 13 6yKOBOro pgepeBa C pPe3HbMUM [OeTanamu,
oTAaenaHHbIMMBPY4YHYl.HabnBkauns HegedopMmupyemMoroneHononmypeTaHa
C pas3HbIMW YPOBHAMW nnoTHocTu. MNogywka cuaeHba M nog NOACHUUY C
HabWBKOM M3 TyCMHOro nyxa. 3a AOMNOMHUTENbHYIO NnaTy M Mo 3anpocy
BO3MOXHa TakxXe oTAeNnkKa 3010Ton, cepebpAHON UMeAHON dONbr oM.
JononHuTenbHasa ueHa Ha Mofgenb ¢ poM6OBUAHOM OBUBKOM
YKa3aHa B NpencKypaHTe.
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Struttura in listellare di abete impiallacciato in tranciato di ebano. Il rivestimento interno e in

tranciato di Tanganica.

Per finiture e colori diversi, visionare la cartella colori. La struttura in acciaio spazzolato opaco
¢ di serie. Per finiture diverse considerare la maggiorazione come da listino.

Veneered fir structure covered with sliced of ebony. The internal part is in sliced of Tanganyika.
For different finishes and colors, please look at color samples collection. The structure in bru-
shed steel is standard, for different metal finishes please consider the increase according a

price list.

CTpyKTypa M3 NpOM3BOACTBEHHOMO MAcCMBa /11, MOKPbITas LWNOHOM 36eHOBOTO Aepesa. BHyTpeHHss
OTAeNKa - WNOH TaHraHbMKK. B 06pasliax MOXKHO BbIOpaTh OTAENKM M pa3nuyHble ugeTa. CTpyKTypa
no CTaHAAPTy M3 Hep)KaBeloLe MaToBOW CTanu, ANA APYrMX OTAENOK NpefycMaTpMBAEeTCA HaleHKa,

KoTopas yKasaHa B npaic-aucTe.
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Coffee Table Camilla

Lampadario Camilla

Side Table Camilla
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Coffee Table Doriana
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Piantana Camilla
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Consolle Camilla

Cabinet Camilla
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Madia Camilla

Consolle Aperta Camilla



PROGETTI SARTORIALI

[TALIA

Export: Via Dante Alighieri, 4
37053 CEREA (Verona) - Italia
© +390442 321307

@ export@keomasalotti.it

ﬁ Sede: C.da Jesce Zona Industriale
75100 MATERA - Italia
©® +390835339128
@ info@keomasalotti.it
@ export@keomasalotti.it

Export: MOSCA - TZ MONARCH
Leningradskiy prospekt 31A str.1

WE ARE WORLDWIDE

Italy | Albania | Romania | Poland | Ukraine | Russia | Lithuania | Estonia | Lettonia
Kazakhstan | Libya | Lebanon | Montenegro | Serbia | Croatia | Greece | Cyprus
Iran | USA | Japan | Azerbaijan | Slovenia | UAE | Shangai



